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1. [bookmark: _Toc80262398]Definície Pojmov a skratky
1.1. [bookmark: _Toc10117773][bookmark: _Toc80262399]Definície pojmov
	

	

	
	[bookmark: _Toc46216857][bookmark: _Toc50545470][bookmark: _Toc51333839][bookmark: _Toc57806074][bookmark: _Toc61341960][bookmark: _Toc61526391][bookmark: _Toc61529611][bookmark: _Toc62209720][bookmark: _Toc62643235][bookmark: _Toc73361713][bookmark: _Toc80262400]Projektový inžinier 
Menovaný pracovník, zodpovedný za spracovanie technického zadania zmeny (spravidla z úseku prípravy projektových zmien). Zodpovedá za spracovanie TŠ v spolupráci s útvarmi inžinierskej podpory elektrárne a riadenia projektov.

	
	[bookmark: _Toc46216858][bookmark: _Toc50545471][bookmark: _Toc51333840][bookmark: _Toc57806075][bookmark: _Toc61341961][bookmark: _Toc61526392][bookmark: _Toc61529612][bookmark: _Toc62209721][bookmark: _Toc62643236][bookmark: _Toc73361714][bookmark: _Toc80262401]Manažér projektu
Menovaný určený pracovník zodpovedný za riadenie investičného projektu /spravidla z útvaru riadenia projektov /.


	
	[bookmark: _Toc46216859][bookmark: _Toc50545472][bookmark: _Toc51333841][bookmark: _Toc57806076][bookmark: _Toc61341962][bookmark: _Toc61526393][bookmark: _Toc61529613][bookmark: _Toc62209722][bookmark: _Toc62643237][bookmark: _Toc73361715][bookmark: _Toc80262402]Nákupca
Pracovník útvaru obstarávania v rámci úseku obstarávania, ktorý na základe Požiadavky na obstarávanie realizuje výber dodávateľa a uzatvorenie zmluvného vzťahu s vybraným dodávateľom.

	
	[bookmark: _Toc46216860][bookmark: _Toc50545473][bookmark: _Toc51333842][bookmark: _Toc57806077][bookmark: _Toc61341963][bookmark: _Toc61526394][bookmark: _Toc61529614][bookmark: _Toc62209723][bookmark: _Toc62643238][bookmark: _Toc73361716][bookmark: _Toc80262403]Návrh na zmenu 
 Je interný dokument popisujúci požiadavku na zmenu projektu JE.

	
	[bookmark: _Toc46216861][bookmark: _Toc50545474][bookmark: _Toc51333843][bookmark: _Toc57806078][bookmark: _Toc61341964][bookmark: _Toc61526395][bookmark: _Toc61529615][bookmark: _Toc62209724][bookmark: _Toc62643239][bookmark: _Toc73361717][bookmark: _Toc80262404]Prevádzkový súbor
Je súhrn strojov, zariadení a inventára, ktorý vykonáva samostatný technologický proces základnej technológie výroby alebo úplný technologický proces pomocnej výroby a je uvádzaný do prevádzky v súvislom čase.



	
	[bookmark: _Toc46216862][bookmark: _Toc50545475][bookmark: _Toc51333844][bookmark: _Toc57806079][bookmark: _Toc61341965][bookmark: _Toc61526396][bookmark: _Toc61529616][bookmark: _Toc62209725][bookmark: _Toc62643240][bookmark: _Toc73361718][bookmark: _Toc80262405]Projektová dokumentácia 
Je súbor konkrétnych záväzných písomných nariadení všetkých profesijných skupín, ktoré je potrebné u definovaného zámeru dodržať (pri výkone ním popisovanej postupnosti úkonov), aby sa dosiahol požadovaný výsledok pri realizácii diela, alebo uskutočnení akcie.

	
	[bookmark: _Toc46216863][bookmark: _Toc50545476][bookmark: _Toc51333845][bookmark: _Toc57806080][bookmark: _Toc61341966][bookmark: _Toc61526397][bookmark: _Toc61529617][bookmark: _Toc62209726][bookmark: _Toc62643241][bookmark: _Toc73361719][bookmark: _Toc80262406]Projektant
Je osoba s príslušným vzdelaním a oprávneniami na projektovanie. 

	
	[bookmark: _Toc46216864][bookmark: _Toc50545477][bookmark: _Toc51333846][bookmark: _Toc57806081][bookmark: _Toc61341967][bookmark: _Toc61526398][bookmark: _Toc61529618][bookmark: _Toc62209727][bookmark: _Toc62643242][bookmark: _Toc73361720][bookmark: _Toc80262407]Sprievodná technická dokumentácia
Je súbor dokladov, ktorý dokladuje kvalitu dodaného zariadenia, správnosť, spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky zariadenia (osvedčenie o akosti a kompletnosti, správa o odbornej prehliadke vyhradených zariadení, pasporty, IPZK, technické podmienky, Skutočné vyhotovenie (SV), Dokumentáciu skutočného vyhotovenia (DSV) – vrátane dokumentácie „červenej ceruzky“, ktorou sa preberajú zmeny v RP pri preberaní dodávky a Sprievodnú technickú dokumentáciu (STD)). 

	
	[bookmark: _Toc468093963][bookmark: _Toc1630011][bookmark: _Toc46216865][bookmark: _Toc50545478][bookmark: _Toc51333847][bookmark: _Toc57806082][bookmark: _Toc61341968][bookmark: _Toc61526399][bookmark: _Toc61529619][bookmark: _Toc62209728][bookmark: _Toc62643243][bookmark: _Toc73361721][bookmark: _Toc80262408]Stavenisko
Na účely stanovenia požiadaviek na koordináciu bezpečnosti a koordináciu dokumentácie v zmysle NV SR č. 396/2006 Z. z. sa staveniskom rozumie aj priestor, v ktorom sa vykonávajú stavebno-inžinierske práce, a priestor, v ktorom sa vykonávajú výkopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie práce, rekonštrukčné práce a renovačné práce, montáž a demontáž konštrukčných prvkov, demontáž, opravy vrátane technického, technologického a energetického vybavenia stavieb, odvodňovacie práce, údržba, udržiavacie práce vrátane maliarskych prác a čistiacich prác a vypratávanie staveniska po skončení prác.

	
	[bookmark: _Toc46216866][bookmark: _Toc50545479][bookmark: _Toc51333848][bookmark: _Toc57806083][bookmark: _Toc61341969][bookmark: _Toc61526400][bookmark: _Toc61529620][bookmark: _Toc62209729][bookmark: _Toc62643244][bookmark: _Toc73361722][bookmark: _Toc80262409]Vybrané zariadenie
Je systém, konštrukcia, komponent alebo ich časť, vrátane ich programového vybavenia, dôležité z hľadiska jadrovej bezpečnosti jadrového zariadenia, zaradené do bezpečnostných tried (vyhl. ÚJD SR 430/2011) podľa svojho významu pre jadrovú bezpečnosť, ako aj podľa bezpečnostnej funkcie systému, ktorého sú súčasťou, a podľa závažnosti ich prípadnej poruchy.

	
	[bookmark: _Toc46216867][bookmark: _Toc50545480][bookmark: _Toc51333849][bookmark: _Toc57806084][bookmark: _Toc61341970][bookmark: _Toc61526401][bookmark: _Toc61529621][bookmark: _Toc62209730][bookmark: _Toc62643245][bookmark: _Toc73361723][bookmark: _Toc80262410]Zmena
Je nahradenie existujúceho stavu zariadenia, systému, komponentu, konštrukcie, stavby, softvéru, dokumentácie a pod. novým odlišným stavom s inými parametrami alebo úžitkovými vlastnosťami.

	
	[bookmark: _Toc46216868][bookmark: _Toc50545481][bookmark: _Toc51333850][bookmark: _Toc57806085][bookmark: _Toc61341971][bookmark: _Toc61526402][bookmark: _Toc61529622][bookmark: _Toc62209731][bookmark: _Toc62643246][bookmark: _Toc73361724][bookmark: _Toc80262411]Užívateľ plnenia*
Útvar SE,  v ktorého správe je zariadenie, na ktorom je realizovaný predmet plnenia. 

	
	[bookmark: _Toc46216872][bookmark: _Toc50545482][bookmark: _Toc51333851][bookmark: _Toc57806086][bookmark: _Toc61341972][bookmark: _Toc61526403][bookmark: _Toc61529623][bookmark: _Toc62209732][bookmark: _Toc62643247][bookmark: _Toc73361725][bookmark: _Toc80262412]Stavebný/Montážny denník
Stavebný denník je dokument, ktorý je súčasťou dokumentácie uloženej na stavenisku; zaznamenávajú sa v ňom všetky podstatné udalosti, ktoré sa stali na stavenisku. Do stavebného denníka sa zapisujú všetky dôležité údaje o stavebných prácach, o vykonávaní štátneho stavebného dohľadu, štátneho dozoru, dozoru projektanta nad vykonávaním stavby a autorského dozoru a o iných činnostiach ovplyvňujúcich stavebné práce a priebeh výstavby. 
Viesť stavebný denník je povinnosťou vyplývajúcou zo Stavebného zákona. Denník musí byť vedený od začiatku stavby, až do chvíle, kedy sa odstránia prípadné závady, nedorobky a stavba je riadne odovzdaná. 
Montážny denník je nevyhnutnou technicko-administratívnou realizačnou stavebnou dokumentáciou. V montážnom denníku sa zaznamenávajú údaje o priebehu uskutočňovanie montážnych prác a dodávok. Montážny denník vedie montážnik zastúpený stavbyvedúcim, alebo šéfmontérom od prvého dňa prevzatia staveniska až do skončenia všetkých montážnych prác, resp. do úplného ukončenia montovaného diela, alebo plne funkčného zmontovaného celku schopného samostatného užívania.




1.2. [bookmark: _Toc10117774][bookmark: _Toc80262413] Skratky

ATD		Archív technickej dokumentácie
AZR		Automatický záskok rezervy
BPP		Bezpečný pracovný postup
BOZP		Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci
BT		Bezpečnostná trieda
CD		Kompaktný disk
DSE		Diagnostické stredisko elektro
DSV		Dokumentácia skutočného vyhotovenia
DSV PZ	Dokumentácia skutočného vyhotovenia projektovej zmeny
EMO12 	Jadrová elektráreň EMO1,2
FAT		Factory acceptance test, preberacia skúška u výrobcu
FME		Opatrenia pred vnikom cudzieho predmetu
GO		Generálna oprava
HAZR		Hromadný automatický záskok rezervy	
HVB		Hlavný výrobný blok
HZ		Hermetická zóna
HZO		Havarijná záblesková ochrana
[bookmark: _Toc491411083][bookmark: _Toc42588497][bookmark: _Toc57806088]IPZK		Individuálny program zabezpečenia kvality
ISM		Integrovaný systém manažérstva 
LFC		Terminál pre kompletný zber dát
LP		Limitná podmienka
LOP		Logická ochrana prípojníc
MAAE 		Medzinárodná agentúra pre atómovú energiu
MO34		Jadrová elektráreň EMO3,4
MTBF		Stredná doba medzi poruchami
NDT		Nedeštruktívne kontroly zvarov
NZ		Návrh na zmenu
OPOS		Odborná prehliadka a odborná skúška
PD		Projektová dokumentácia
PK 		Plán kvality
PKS		Plán kontrol a skúšok
PKV a KV	Programy predkomlexných a komplexných skúšok
PNVS		pracovné napájanie vlastnej spotreby
POŠ		predodstávkové školenie
PTN		prístrojové transformátory napätia
PTP		prístrojové transformátory prúdu
RNVS		rezervné napájanie vlastnej spotreby
RP		realizačný projekt
SA.IRF		paketový prepínač
Sk		seizmická kategória
SKK		systémy, komponenty, konštrukcie
SKR		Systém kontroly a riadenia
SMK		Systém manažérstva kvality
SO		stavebný objekt
STD		sprievodná technická dokumentácia
STN		Slovenská technická norma
SV		Skutočné vyhotovenie
TŠ		Technická špecifikácia
UED		Ústredná elektrická dozorňa
ÚJD SR	Úrad jadrového dozoru SR
VS		vlastná spotreba
VVER440	Tlakovodný reaktor s nominálnym výkonom 440 MW
vn		vysokonapäťový
VZ		vybrané zariadenie


2. [bookmark: _Toc61948728][bookmark: _Toc80262414]VýchodiskovÁ Situácia

2.1. [bookmark: _Toc10117776][bookmark: _Toc61948729][bookmark: _Toc80262415][bookmark: _Toc10117777]Cieľ a účel predmetu plnenia

[bookmark: _Hlk62738063]Cieľom predmetu plnenia je požadovaná technická úprava nových 6kV rozvodní 7BCA a 7BCB, zvýšenie spoľahlivosti  a jadrovej bezpečnosti 4 blokovej prevádzky elimináciou rizika preťaženia rozvodní 7BCA a 7BCB s následným možným vznikom požiaru a straty na výrobe. 
Účelom projektu je zmena nadimenzovania predmetných  6kV rozvodní 7BCA a 7BCB na vyššie prúdové zaťaženie, tak aby boli z hľadiska prúdového zaťaženia rovnocenné 6kV rozvodniam MO34.
Predmetom plnenia je zabezpečenie realizácie diela vrátane funkčných skúšok a spracovanie realizačnej projektovej dokumentácie, vypracovanie DSV PZ po realizácii diela a DSV v archívnom paré. 
	

2.2. [bookmark: _Toc80262416]opis súčasného stavu a klasifikácia

Súčasná prevádzka rezervného napájania všetkých štyroch blokov v statickom stave poukázala na najslabšie miesto pri štvorblokovej prevádzke rezervného napájania a to na 6kV rozvodne rezervného napájania prvého bloku 7BCA, 7BCB a zapuzdrené vodiče z rezervného transformátora 7BCT01 po rozvodne 7BCA, 7BCB (7BCT01W001, 7BCT01W002). 
Pri nedostupnom transformátore 7BCT02 je prevádzka rezervného napájania 1. a 2. bloku obmedzená nominálnym zaťažením 2500A uvedených rozvodní 7BCA, 7BCB a zapuzdrených vodičov 7BCT01W001, 7BCT01W002. Problematické prevádzkovanie rezervného napájania 1. a 2. bloku z transformátora 7BCT01 nastáva, ak jeden reaktorový blok je už napájaný z rezervného napájania. V režime prechodu ďalšieho reaktorového bloku z pracovného na rezervné napájanie je takéto nominálne zaťaženie nepostačujúce. Uvedený nedostatok je v súčasnosti riešený administratívne a to odvolením automatického záskoku rezervy na dvoch zo štyroch rozvodní bloku, ktorý je napájaný z pracovného napájania. Toto opatrenie sa teda realizuje až po zaťažení rezervného napájania 1. alebo 2. blokom. Následne plynie LP s dobou na vykonanie 72 hodín. Po uplynutí tejto LP zostávajúci prevádzkovaný blok je obsluhou uvedený do bezpečného stavu, čo znamená odstavenie bloku a strata výroby z neho.
V prípade  nedostupnosti transformátora 7BCT01 a teda prevádzke rezervného napájania 1. a 2. bloku z 7BCT02 je situácia priaznivejšia nakoľko rozvodne 7BCC a 7BCD a zapuzdrené vodiče 7BCT02W001, 7BCT02W002 sú vyhotovené s nominálnym prúdom 3150A. Odvoľovanie AZR sa vykonáva len do času poklesu záťaže bloku pod 10MW na magistrálu pre zvládnutie HAZR zostávajúceho bloku, t.j. automatický prechod bloku z pracovného na rezervné napájanie zostávajúceho bloku.
Rozvodne boli inštalované v roku 1995. V posledných rokoch boli zaznamenané poruchy typu: nesprávne zasunutie odpojovacieho vozíka, kde nedosadli správne kontakty vozíka počas manipulácie bez možnosti spätného overenia. Následné iskrenie spôsobilo pôsobenie  zábleskovej ochrany rozvodne a tým straty časti rezervného napájania v čase kedy bol blok napájaný z týchto rozvodní. 

Zariadenia nie sú v zmysle vyhl. 430/2011 Z.z. zaradené do Bezpečnostnej triedy.
Predmetné SKK sú zaradené do seizmickej kategórie Sk 2b (neseizmické).
Zariadenia  sú v zmysle vyhl. 508/2009 Z.z.  zaradené ako Technické zariadenie elektrickej skupiny III.A.
Kategória B  podľa STN EN 61226/2011.
2.2.1. [bookmark: _Toc10117778][bookmark: _Toc61948731][bookmark: _Toc80262417]miesto dodania

Slovenské elektrárne, a.s., závod Atómové elektrárne Mochovce, 935 39 Mochovce.

Miesto realizácie: 
	Číslo SO
	Názov SO

	SO 805/1-01
	Pozdĺžna etažérka 1. HVB m.č. 1188

	SO 529/1-01
	Ústredná elektrická dozorňa  m.č. 80




Jadrová elektráreň Mochovce sa nachádza v južnom regióne Slovenskej republiky (okres Levice) medzi Levicami a Nitrou, cca 120 km od hlavného mesta Bratislava. 
Zemepisné súradnice stredu pásme hygienickej ochrany JE EMO sú:
	zemepisná dĺžka 	18 27´ 35´´
	zemepisná šírka  	48 15´ 35´´
Jadrová elektráreň EMO1,2  pozostáva z dvoch blokov č. 1 a č. 2, s inštalovaným výkonom 2 x 440 MW, každý s reaktorom typu VVER 440 (tlakovodné reaktory) série V 213. 
Miesto realizácie: SO 805/1-01- Priestory elektrického zariadenia pozdĺžne I. HVB (1.,2. blok)  EMO12                    
Do areálu JE EMO je zavedená železničná trať zo stanice Kalná nad Hronom. V areáli JE EMO je vybudovaná vnútro závodná železničná vlečka, ktorá je ukončená v transportných koridoroch dvojblokov (1. a 2. blok, resp. 3. a 4. blok ).


2.2.2. [bookmark: _Toc10117779][bookmark: _Toc80262418]charakteristika prostredia

Charakteristiky prostredia pre dotknuté priestory m.č. 1188, podlažie 0,00 m v SO 805/1-01  (podľa Protokolu prostredia č.4, 09/1992):


	Prostredie pre kvalifikáciu
	Elektrické inštalácie budov, STN 33 2000-5.51

	Prevádzkové podmienky
	Havarijné podmienky
	Teplota okolia
	Teplota,  vlhkosť
	Voda

	T (oC)
	H (%)
	T (oC)
	H (%)
	
	
	

	> 35
	< 80
	> 35
	< 80
	AA5
	AB5
	AD1



V rámci projektu požadujeme dodať protokol pre určenie vplyvov prostredia pre uvedenú miestnosť v zmysle STN 33 2000-5.51 ako samostatný dokument.

2.2.3. [bookmark: _Toc10117780][bookmark: _Toc80262419]legislatívne požiadavky
PD musí byť zrealizované v súlade s legislatívou EÚ, SR a príslušnými platnými normami:

	1. 
	Zákon č. 124/2006 Z.z o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

	2. 
	Zákon č. 541/2004 Z.z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

	3. 
	Zákon č. 350/2011 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon)

	4. 
	Vyhláška ÚJD SR č.431/2011 Z.z. o požiadavkách na kvalitu vybraných zariadení 

	5. 
	Vyhláška ÚJD SR č.430/2011 Z.z. o požiadavkách na jadrovú bezpečnosť

	6. 
	Vyhláška MZ SR č. 99/2018 Z. z. o zabezpečení Radiačnej ochrany

	7. 
	Nariadenie vlády SR č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci.

	8. 
	Nariadenie vlády SR č. 391/2006 Z. z. o minimálnych a zdravotných požiadavkách na pracovisko.

	9. 
	Nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.

	10. 
	Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii.

	11. 
	Vyhláška MV SR č. 94/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na požiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb

	12. 
	Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov a jeho vykonávacie vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch a č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov.

	13. 
	Zákon NR SR č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 91/2016 Z. z., zákona č. 313/2016 Z.z. ,zákona č. 90/2017 Z. z. a zákona č. 292/2017 Z. z. a jeho vykonávacie vyhlášky č. 365/2015 Z. z. ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení vyhlášky č. 320/2017 Z. z. a vyhláška 371/2015 Z.z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o odpadoch v znení vyhlášky č. 322/2017 Z. z.

	14. 
	Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov

	15. 
	Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia

	16. 
	Vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z.z., ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení


[bookmark: _Toc10117781]
2.2.4. [bookmark: _Toc80262420]Podkladové dokumenty Slovenských elektrární

[bookmark: _Toc392763408][bookmark: _Toc277053449][bookmark: _Toc262461090]Dokumentácia pre vypracovanie ponuky

Prílohy sú uvedené v bode 9 tejto technickej špecifikácie. 


Dokumentácia po uzatvorení zmluvy
Po uzatvorení zmluvy bude dodávateľovi poskytnuté:
- DSV a STD zariadení JE, ktoré budú dotknuté parciálnou objednávkou.
- prevádzkové predpisy a operatívne schémy
- ISM dokumentácia v rozsahu podľa bodu 5.2

Stavebné objekty JE EMO 12, kde sa nachádza predmet projektovania:

	SO 805/1-01
	Pozdĺžna etažérka 1. HVB m.č. 1188

	SO 529/1-01
	Ústredná elektrická dozorňa  m.č. 80




3. [bookmark: _Toc10117782][bookmark: _Toc80262421]Rozsah plnenia a opcie
3.1. [bookmark: _Toc10117783][bookmark: _Toc46216882][bookmark: _Toc80262422]Rozsah plnenia

Objednávateľ požaduje od dodávateľa vypracovanie realizačnej projektovej dokumentácie a zabezpečenie realizáciu výmeny 6kV rozvodní 7BCA a 7BCB podľa schváleného projekčného riešenia na úroveň prúdového zaťaženia In ≥ 3500 A.

Riešenie príslušných zapuzdrených vodičov nie je predmetom plnenia. Vyžaduje sa však úzka koordinácia realizačných činností oboch diel, nakoľko tvoria spolu nedeliteľný funkčný celok.
Táto zákazka bude realizovaná iným dodávateľom, v prípade potreby dodávateľ poskytne súčinnosť pri plnení. 

Hranice predmetu plnenia sú presne stanovené vo schválenej projektovej dokumentácií.

Výkon predmetu plnenia tejto technickej špecifikácie sa vzťahuje na SO podľa nasledovnej tabuľky:

Tabuľka dotknutých 6 kV rozvodní:


	Stav. objekt
	Názov SO
	SJZ
	Umiestnenie
	BT
	SO
	IPZK

	
SO 805/1-01



	 
Priestory elektrického 
zariadenia pozdĺžne   I. HVB
1. a 2.blok EMO12   
	
7BCA 
7BCB
	
0,00 m, m.č. 1188
0,00 m, m.č. 1188

	
-
-

	
2b
2b
	
-
-





Tabuľka dotknutých skríň ochrán umiestnených mimo rozvodní 7BCA a 7BCB :

	Stav. objekt
	Názov SO
	SJZ
	Umiestnenie
	BT
	SO
	IPZK

	
SO 529/1-01


	
Ústredná elektrická dozorňa 
	
0CSE03.004 0CSE03.005
	
11,7 m, m.č. 80
11,7 m, m.č. 80
	
-
-

	
2b
2b
	
-
-




Predmet plnenia bude obsahovať nasledovné súčasti:
· Spracovanie potrebnej kvalitatívnej a montážnej dokumentácie v rozsahu realizačného projektu a následne dodanie STD a DSV a DSS, FAT, PKV, KV
· Nákup a dodávku materiálu, dodávku zariadení elektro, SKR ovládania, 
· Príprava staveniska, preprava
· Demontáž a montáž podľa spracovaného a schváleného realizačného projektu
· Výkon skúšok
· Koordinácia projektovej dokumentácie
· Koordinácia prác na stavenisku autorizovaným stavebným dozorom
· Úradná skúška (v zmysle vyhlášky 508/2009 Z. z.)
· Odovzdanie diela
· iné služby ako školenia, manipuláciu s odpadmi, doprava a podobne

[bookmark: _Hlk57737551]Dokumentácia požadovaná od dodávateľa:
· Zoznam dotknutej dokumentácie
· Posúdenie a spracovanie korekcií poskytnutej projektovej realizačnej dokumentácie,(po posúdení, odôvodnením a na základe dohody)
· Plán kontrol a skúšok. 
· Technologické postupy montáže.
· Plán BOZP.
· Bezpečný pracovný postup.
· Plán nakladania s odpadmi.
· Vypracovanie DSV projektovej zmeny
· Vypracovanie červenej ceruzky vyhotovenia diela, ak bude potrebná
· [bookmark: _Hlk61856323]Posúdenie rizika prác v zmysle interného návodu pre Riadenie rizika
· Sprievodná technická dokumentácia
· Plán opatrení FME
· Návrh úprav jestvujúcej prev. dok. alebo nová prevádzková dokumentácia
· Zabezpečenie odborného stanoviska ku konštrukčnej dokumentácii vyhradeného technického zariadenia elektrického skupiny III.A u oprávnenej osoby v zmysle Vyhl. 508/2009 Z.z.
Rozsah dodávky musí byť úplný so všetkým vybavením a príslušenstvom, ktoré je nevyhnutné pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku, a musí obsahovať, okrem iného, tovary, práce a služby v rozsahu bližšie uvedenom v bode 4. tejto technickej špecifikácie. Súčasťou dodávky sú aj všetky komponenty potrebné pre zabezpečenie správnej a bezpečnej montáže, skúšky a prevádzku.
3.2. [bookmark: _Toc80262423]Opcia 

[bookmark: _GoBack]Rozsah a spôsob uplatnenia opcie je uvedený v Zmluve. 

4. [bookmark: _Toc10117785][bookmark: _Toc80262424]funkčné a podrobné technické požiadavky

4.1. [bookmark: _Toc80262425]Systémy, zariadenia, komponenty, materiály

Predmetné 6kV rozvodne 7BCA a 7BCB nie sú v zozname vybraných zariadení a nie sú zaradené do BT.
V rámci plnenia predmetu diela sa požaduje od Dodávateľa porovnanie zistení skutkového stavu s projektovým stavom, dohľadanie a skompletizovanie potrebných údajov pre projektovanie. 
Predmetom diela je vypracovanie realizačnej dokumentácie a  zabezpečenie realizácie výmeny 6 kV rozvodní 7BCA a 7BCB.

Všetky komponenty budú spĺňať technické požiadavky na SKK, požiadavky na zaistenie funkčnosti, výkonnosti, spoľahlivosti, odolnosti voči prostrediu, zaistenie kvality, dispozičné riešenie, nadväznosti na elektro časti a na systémy SKR. 

Parametre a konštrukčné riešenia modifikovaných SKK musia preukázateľne spĺňať príslušné technické predpisy a normy platné v SR a EÚ.

Nové zariadenia musia plnohodnotne nahradiť pôvodné a musia v plnom rozsahu plniť všetky požadované nové projektové funkcie a parametre. Výmenu zariadenia je nutné zabezpečiť tak, aby bola zabezpečená spoľahlivá prevádzka a aby nové zariadenia plnili všetky požiadavky: 
-	technické,
-	klasifikácie,  kvalifikácie a vzhľadom na parametre prostredia,
-	na funkčnosť, spoľahlivosť, výkonnosť, kvalitu a požadovanú životnosť,
-	predpísanej legislatívy pre všetky etapy životných cyklov inovovaného zariadenia (návrh, projekt, realizácia, spustenie do prevádzky a prevádzkovanie, vyradenie z prevádzky),
-	vo väzbe na ostatné súčasné systémy, zariadenia a komponenty a po ich zámene v ďalšej etape inovácie i na inovované resp. nové systémy, zariadenia a komponenty.

Všetky SKK musia vyhovovať pre dané podmienky prostredia, parametre meraného média a radiácii, pričom budú uplatnené nové technické normy pre triedenie prostredí podľa vonkajších vplyvov (STN 33 2000-5-51:2010). 
Budú dodržané všetky požiadavky vyplývajúce z STN EN 61226 a splnené všetky požiadavky pre modifikáciou dotknuté zariadenia, ktoré vyplývajú z vyhl. 508/2009 Z.z.

Nové SKK nezvýšia požiarne zaťaženie a požiarne riziko dotknutých stavieb v zmysle vyhlášky MV SR č. 94/2004 Z. z , ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na požiarnu bezpečnosť pri výstavbe a v zmysle súvisiacich  STN.


4.1.1. [bookmark: _Toc10117787][bookmark: _Toc46216886][bookmark: _Toc80262426]Strojná časť
		N/A

4.1.2. [bookmark: _Toc10117788][bookmark: _Toc46216887][bookmark: _Toc80262427]elektro časť

V elektro časti požadujeme:

1.) Vykonať revíziu Úvodného projektu s cieľom doplniť do rozvodne  7BCA a 7BCB vypínač vn na rezervné magistrály prvého bloku, t.j. na zapuzdrené vodiče 7BCA00:W11, 7BCB00:W11, úpravy LOP (logickej ochrany prípojníc) a systému chránenia v súvislosti s doplnením vypínača na rezervné magistrály prvého bloku.

2.) Navrhnúť a vypracovať projekčné riešenie výmeny 6kV rozvodní 7BCA a 7BCB na úroveň prúdového zaťaženia In ≥ 3500A s doplnením vypínač vn na rezervné magistrály prvého bloku 7BCA00:W11, 7BCB00:W11, úpravy LOP (logickej ochrany prípojníc) vrátane jej úpravy na strane MO34 (ďalej podľa bodu 7). Dodávateľ môže navrhnúť aj dodanie zariadenia pre vyššiu napäťovú hladinu.  Dodávka zapuzdrenej rozvodne na báze stlačeného plynu napr. SF6 resp. oleja sa nepovoľuje z dôvodu ekologického hľadiska. 
Navrhnúť a vypracovať  projektové riešenie na zmenu a výmenu systému chránenia, na rozvodniach 7BCA, 7BCB (6ks – výmena pôvodných ochrán MICOM P139 4ks a doplnenie do polí nových vypínačov 2ks), na výmenu ochrán transformátora 7BCT01 umiestené v 0CSE (5ks ochrán  - 7BCT01-F1 (pôvodná ochrana SEL-387E), 7BCT01-F2, 7BCT01-F3, 7BCA-F1, 7BCA-F2 (pôvodná ochrana SEL-421)). Požadujeme vykonať prepočet nastavenia týchto ochrán a dodanie novej parametrizácie. Na rozvodne sa požaduje dodať 1A PTP oproti súčasným 5A. Nové ochranné a riadiace terminály (ochrany)  budú rady 7SJ85 prípadne ekvivalent pri zachovaní súčasnej väzby elektro a SKR.
V nových rozvodniach bude implementované HZO, ktorého vyhodnocovacia časť bude v termináli  7SJ85, prípadne ekvivalent. Vnútornú poruchu ochrany musí ochrana hlásiť do informačného systému a DSE vlastným kľudovým kontaktom. Ochrany po vytvorení poruchového záznamu tento  pošlú do nadradeného systému DSE, kde tento musí byť archivovaný. Blokovania realizovať rozopnutím kľudového kontaktu, vrátane blokovania zapnutia vypínača VN. Nové ochrany budú privedené do DSE elektro. Projektové riešenie musí byť v súlade s príslušnými normami.
Nový projekt nastavenia ochrán s parametrizáciou je potrebné dať na posúdenie.

Súčasné vyhotovenie rozvodní 7BCA a 7BCB, Technická správa nastavenia ochrán v 0CSE je v prílohe.

3.) Overiť návrh (viď.  bod 2.) na dynamické a tepelné účinky skratových prúdov, vrátane overenia a posúdenia paralelnej prevádzky transformátorov 7BCT01, 7BCT02 pri manipuláciách a v prípade potreby vykonať revíziu podmienok takejto prevádzky.

4.) Vo väzbe na tento projekt, vykonať revíziu príslušnej časti dokumentácie Úvodného projektu EMO12, v rámci ktorej vypracovať aj analýzu dynamických javov na RNVS po HAZR vrátane EMO34, pre potvrdenie úspešnosti samonabiehania pohonov vrátane kontroly činnosti nastavenia automatík a ochrán VS  a stanovení odporúčaní a obmedzení pre prevádzku 4. blokového RNVS. 
5.) Vo väzbe na predchádzajúci bod vykonať overenie nastavenia ochrán transformátora 7BCT01 a 7BCT02, rozvodní 7BCA, 7BCB, 7BCC, 7BCD, vykonať revíziu projektu nastavenia týchto ochrán a následne vykonať zmenu parametrizácie ochrán tak, aby bolo možné prevádzkovanie rezervného napájania bez súčasnej podmienky odvoľovania AZR na 2 zo 4 rozvodní.

6.) Demontáž súčasných 6kV rozvodní 7BCA a 7BCB. 

7.) Realizovať  výmenu/montáž nových 6kV rozvodní 7BCA a 7BCB, úpravu LOP podľa schváleného projekčného riešenia na úroveň prúdového zaťaženia In ≥ 3500A, za dodržania súčasných  väzieb na elektro, SKR, DSE (protokol 81650) pokiaľ nie je požadované inak. Požadujú sa vákuové vn vypínače.
Žiaden zo štítkových parametrov novej dodávky nesmie byť horši ako je súčasný stav. Východiskové parametre pre dodávku je Príloha č.9.1. Napájanie elektronických a elektrických zriadení musí odpovedať dostupnému napájaniu, t.j. bez ďalších poruchových prvkov. Prípadné odchýlky si obstarávateľ vyhradzuje právo na odsúhlasenie.

8.) Požadujeme dodržať vnútornú logiku ochranných a riadiacich terminálov pokiaľ nie je touto TŠ požadované inak.

9.) Vykonať výmenu ochranných a riadiacich terminálov MiCOM v rozvodniach 7BCA a 7BCB (6ks) a ochrán SEL v 0CSE (5ks) podľa návrhu v bode 2,vrátane samotnej parametrizácie ochrán, sekundárnych skúšok a overenia smerovania dištančných ochrán. 

10.) 
a.)	Stavy vypínačov (zap. vyp. podvozok zasunutý a vysunutý), odpojovačov (podvozok zasunutý a vysunutý)  do informačného a riadiaceho  systému RIS  a podstanice LFC viesť prednostne z vačky vypínača (podvozku) alebo kopírovacieho relé. Pri kopírovacom relé stav prvku zasielať stav zapínacím kontaktom. 
b.)	Blokády zapnutia vypínača vn od odpojovačov musia byť realizované nezávisle od ochranného a riadiaceho terminálu. HZO môže byť realizované ako súčasť ochranného a riadiaceho terminálu s rozopnutím jeho výstupného relé.
c.)	Doplnenie do signalizácie poľa nenastrádaný vypínač.
d.)	Poruchu ochranného a riadiaceho terminálu zasielať do poruchy poľa s možnosťou jej zrušenia novým paketovým prepínačom SA.IRF.
e.) 	Vykonať úpravu databáz v DSE. Upraviť vizualizáciu a archiváciu dát v DSE. Dodávateľ musí zabezpečiť plynulé záruky na všetky komponenty pre RIS a DSE , ako aj kompetentných pracovníkov s príslušnými licenciami a povereniami pre výkon na týchto zariadeniach.

11.) Všetky dodané elektronické komponenty vrátane silových obvodov musia spĺňať požiadavku na strednú dobu medzi poruchami  (MTBF) viac ako 600 rokov.  Spínacia schopnosť vypínača vn je požadované pre viacnásobné skratové prúdy bez zásahu do vypínača. Spínacia schopnosť nominálnych prúdov vypínača vn je požadovaná viac ako 10 000.

12.) Posúdenie súladu realizačnej dokumentácie a revízie Úvodného projektu spracovanej v zmysle tejto technickej špecifikácie.

13.) Spracovať programy PKV a KV.

14.) Spracovať postupy (rozsah a ciel činnosti) pre výkon a preventívnej údržby vrátane odporúčaní intervalov pre výkon činnosti.

15.) Pôvodné ochrany MiCOM, výzbroj nadstavby  rozvodne 6kV, vypínače vn, meniče PTP a PTN zostávajú majetkom objednávateľa o dodávateľ je povinných tieto diely umiestniť na vyhradené miesto v areáli elektrárne podľa pokynov obstarávateľa. Dodávateľ je povinný dbať nato, aby nedošlo počas demontáže, dočasného skladovania a transportu na miesto podľa pokynov obstarávateľa k ich poškodeniu a znehodnoteniu.


4.1.3. [bookmark: _Toc80262428]SKR

Logika ovládania 6 kV rozvodní 7BCA a 7BCB  sa mení. Je potrebné vytvorenie podstanice pre riadenie príslušných ovládacích prvkov , snímanie stavov vypínačov, odpojovačov, príslušných meraní.  Stará voľba podstanice sa zruší a bude nahradená novou podstanicou s príslušnými certifikátmi pre Kyber bezpečnosť, t.j. dodržiavať bezpečnostné opatrenia na ochranu sietí a informačných systémov najmenej v rozsahu opatrení podľa zákona 69/2018 Z. z. a vyhlášky NBÚ č. 362/2018 Z.z. (nahlasovanie podozrivých kybernetických bezpečnostných incidentov, používať overený USB,...)
Pre DSE elektro sa vykoná vylepšenie podstanice  na nové komponenty. 

Požadujeme realizačný projekt spracovať a odovzdať v zmysle interných predpisov pre vypracovanie projektovej dokumentácie.

4.1.4. [bookmark: _Toc10117790][bookmark: _Toc46216889][bookmark: _Toc80262429]stavebná časť
	N/A


4.2. [bookmark: _Toc10117791][bookmark: _Toc80262430]Požiadavky na práce

[bookmark: _Toc57806105][bookmark: _Toc61341990][bookmark: _Toc61526421][bookmark: _Toc61529641][bookmark: _Toc62209751][bookmark: _Toc62643266][bookmark: _Toc80262431]Realizácia prác
Nosným predmetom diela je výkon realizačných prác na základe vypracovanej a schválenej realizačnej dokumentácie. 
Rozsah realizačných prác je stanovený ako demontáž - montáž predmetných 6 kV rozvodní 7BCA a 7BCB, vrátane skúšok. 
Pred začiatkom projektových a realizačných prác má zhotoviteľ povinnosť vykonať overenie skutočného stavu obhliadkou priamo na zariadení.

Požiadavky na dodávateľa prác v súvislosti s úpravami na technologickom zariadení:
· overenie skutočného stavu pred začiatkom projektových a realizačných prác
· demontáž existujúcich zariadení
· zabezpečenie dodávok zariadení
· demontáž a spätná montáž všetkých častí zariadenia, ktoré je nevyhnutné demontovať pre výkon prác aj  prípadných provizórií a pomocných zariadení, konštrukcií, komponentov a priechodiek
· oživenie nového zariadenia, uvedenie do prevádzky
· manipuláciu s odpadmi
· posúdenie rizika prác
· vykonanie skúšok a testov v súlade s požiadavkami TŠ (SAT, individuálnych skúšok, PKV, verifikácie, validácie a KV)
· parametre a riešenia úprav zariadení musia byť plne v súlade so schválenou projektovou dokumentáciou
· nové zariadenia musia byť odolné voči podmienkam prostredia v mieste inštalácie a v súlade s internými predpismi objednávateľa
· všetky jestvujúce merania SKR v mieste riešenia na prácou dotknutých systémoch  musia ostať zachované a plne funkčné
· Práce budú koordinované s projektom M19062 „Rekonštrukcia zapuzdrených vodičov 7BCT01“ – protiplnenia objednávateľa.
· Požadovaný rozsah úprav zariadení bude presne uvedený v realizačnej projektovej dokumentácií vrátane všetkých detailov riešenia, podľa bodu 4.1.

[bookmark: _Toc80262432]4.2.1 Registrácia a kvalifikácia dodávateľov

Pred začiatkom projektových a realizačných prác má zhotoviteľ povinnosť vykonať overenie skutočného stavu obhliadkou priamo na zariadení.

Všetky práce budú vykonávané v súlade s internými predpismi objednávateľa.

· Požadujeme aby všetky práce dodávateľa boli vykonané samostatne na kľúč
· Dodávateľ bude zaradený do kategórie 1: Samostatná činnosť dodávateľa v priestoroch a zariadeniach  SE na JE EMO12 
· Dopravu pracovníkov a materiálu na stavbu (zo stavby) si zabezpečí dodávateľ vlastnými prostriedkami.
· Pri organizácii riadenia dopravy po vnútro závodných komunikáciách je dodávateľ povinný riadiť sa platnými dopravnými predpismi, dopravným značením a pokynmi vlastníka, pričom môže využívať dopredu odsúhlasené dopravné trasy.
· Súčasťou dodávky bude zariadenie staveniska a po jej ukončení aj likvidácia, ktoré bude zriadené po dohode s SE-EMO. 
· Zariadenie staveniska a aj samotné stavenisko musia byť viditeľne označené v zmysle interných predpisov SE. Dodávateľ si zabezpečí všetky stroje a zariadenia pre realizáciu stavebných a montážnych prác, vrátane ochranných pracovných pomôcok a odevov. Každý pracovník v priestore  staveniska musí byť vybavený prostriedkami osobnej ochrany v súlade s internými predpismi SE. Každý pracovník bude mať na zadnej strane vstupnej karty vloženú aj kartu dodávateľa, ktorú dostane od manažéra pre realizáciu prác.
· Koordinácia prác na stavenisku z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia na pracovisku v zmysle Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.
· Povinnosťou dodávateľa je zabezpečiť certifikovaného bezpečnostného koordinátora pre výkon stavebných a montážach prác.
· Dodávateľ bude vykonávať práce v súlade s projektovou dokumentáciou.
· Pripojovacie miesta pre energetické média potrebné k zabezpečeniu dodávky (voda, elektrina, vykurovacia voda, para, demivoda, chladiaca voda, a pod.) budú určené zástupcom SE-EMO. Dodávateľ v ponuke špecifikuje požiadavky na množstvo a kvalitu odoberaných energií a médií.
· Odborné prehliadky a skúšky pre projekty v zmysle vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia
· Zabezpečenie plnenia povinností vyplývajúcich z ustanovenia § 5 písm. c) Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov.
· Dodávateľ zabezpečí protipožiarnu asistenčnú hliadku v zmysle § 19 Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov a súčasne aj naplní požiadavky príslušných ISM objednávateľa nad rámec legislatívy SR. 
· Dodávateľ zabezpečí s ohľadom na bezpečnosť pracovníkov  prekrytie všetkých otvorov a priehlbín v podlahách na stavenisku, resp. zabezpečí ohradenie otvorov a priehlbín. V prípade prevozu materiálu cez poklop, je zodpovedný za zistenie nosnosti poklopu. 
· Výkon prác požaduje Objednávateľ realizovať len odborne spôsobilými osobami v obore ktorý budú vykonávať u Objednávateľa. Napríklad odborná spôsobilosť v elektrotechnike, v chladiarenskej technike, zvárač a pod. Všetci pracovníci Zhotoviteľa sa preukážu Objednávateľovi platným potvrdením o odbornej spôsobilosti.
· Pre realizovanie zváračských prác je potrebné vystaviť zváračské povolenie. Pre splnenie podmienok jeho vystavenia Zhotoviteľ zabezpečí potrebný počet hasiacich prístrojov a ďalšie prostriedky nevyhnutné na prechádzanie vzniku požiaru (napr. protipožiarne plachty) vrátane odborne spôsobilých osôb – zvárač, požiarna hliadka. 
· Zhotoviteľ je povinný používať technické zariadenia a technické prostriedky (napríklad elektrické – predlžovacie prívod, elektrické stroje a prístroje, vŕtačky, zdvíhacie zariadenia, ...) ktoré sú riadne označené evidenčným číslom, majú vedené evidenčné karty so záznamami o vykonaných kontrolách a revíziách. Pre účel kontrolnej činnosti je povinný Zhotoviteľ disponovať týmito evidenčnými kartami na stavbe počas realizácie diela.
· všetky práce vykonávané v JE budú vykonávané na zákazku prác v zmysle VTP, ktoré tvoria prílohu k zmluve
· Žiadna činnosť vyvolaná prácou na tomto projekte nesmie viesť k porušeniu LaP

Požiadavky na kvalifikáciu pracovníkov dodávateľa:
· Kvalifikácia zamestnancov dodávateľa bude v súlade s požiadavkami platnej legislatívy a bude platiť po celú dobu platnosti zmluvy.
· Činnosti musia byť vykonávané v súlade s Vyhláškou ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky z 9. júla 2009 na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení č. 508/2009 Z. z..
· Vedúci prác musia mať Predodstávkové školenie (POŠ), aj keď nebude realizovať počas odstávky.
· Činnosti musia byť vykonávané v súlade s požiadavkami zákona č. 87/2018 Z.z. a vyhlášky MZ SR č.99/2018 Z.z.
· Odborní pracovníci vykonávajúci demontáž, montáž a ostatné práce s vyhradenými zariadeniami v zmysle realizačného projektu, musia vlastniť osvedčenie na vykonávanie týchto prác platné na Slovensku v zmysle vyhlášky č.508/2009 Zb. a zákona č. 355/2007 Z.z.
· V priebehu realizácie je vyžadovaný autorský dozor projektanta, stavebný dozor, koordinátor dokumentácie a koordinátor BOZP.
· Dodávateľ zabezpečí plnenie zákona č. 138/1992 Z.z. o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov v rozsahu predmetu plnenia.
· Dodávateľ zabezpečí koordinátora bezpečnosti a koordináciu prác na stavenisku v zmysle NV SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisku.
· Pri realizácii projektu bude dodržiavaný Zákon NR SR č. 355/2007 o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
· Montážne a stavebné práce budú vykonané podľa bezpečných pracovných postupov.
· Je požadovaná certifikácia dodávateľa v súlade s platnou legislatívou (napr. zváranie, práca so žeriavmi, viazanie a zdvíhanie, odstraňovanie azbestu).
· Náradie a prístroje potrebné na výkon montáže budú spĺňať zákonné požiadavky (ako metrologické overenie, kalibrácie, revízie a kontroly, ...).
· Dopravné trasy v areáli SE, a.s. bude využívať podľa pokynov SE, a.s.
· Pracovníci dodávateľa splnia povinnosti, za účelom vstupu na stavbu, do závodu a KP.
· Pracovníci vykonávajúci práce v chránenom a vnútornom priestore jadrových elektrární a pracovníci vykonávajúci práce v stráženom priestore JE na technologických zariadeniach a stavebných objektoch musia mať platné vstupy pre prácu v týchto priestoroch.
· Manipuláciu s odpadom a jeho odvoz budú pracovníci dodávateľa vykonávať v súlade s platnými legislatívnymi predpismi a internými predpismi objednávateľa.
· Práce budú vykonávané bezpečne s ohľadom na aspekty prostredia.
· Zmeny a doplnenia v prevádzkovej dokumentácii musia byť realizované tak, aby sa s nimi operatívny personál mohol oboznámiť vopred.
· Všetci zvárači zúčastňujúci sa na zváracích prácach musia byť držiteľom platného certifikátu - Osvedčenie o skúške zvárača podľa STN EN ISO 9606-1.
· Zvárací technológ vykonávajúci funkcie koordinátora zvárania podľa STN EN ISO 14731 musí byť držiteľom platného certifikátu IWT.
· Obsluha kladkostroja musí mať platný doklad o obsluhe zdvíhadla pre príslušnú triedu zdvíhadla. Pre prácu so zdvíhadlami v EMO po zaškolení prevádzkovým technikom zdvíhacích zariadení aj doklad o dočasnej obsluhe zdvíhadla. 
· Pracovník obsluhujúci nákladný výťah musí mať preukaz obsluhy výťahu v zmysle STN 27 4002 a vyhlášky 508/2009 Z. z. § 17 odsek 3. Doklad vydáva revízny technik zdvíhacích zariadení po zaškolení.
· Dodávateľ musí mať certifikáciu ISO3834-2 pre zváranie
· Dodávateľ musí mať štandardnú certifikáciu kvality ISO9001,14001,45001.

[bookmark: _Toc80262433]4.2.2 Súlad s požiadavkami VOP/VTP

Nie sú špecifické požiadavky. Požadujeme súlad s VOP/VTP, ktoré budú  súčasťou zmluvy o dielo.

[bookmark: _Toc80262434]4.2.3 Požiadavky na dozor

Dodávateľ bude vykonávať komplexný dozor v priebehu dodávky a realizácie zariadenia. Dodávateľ zariadenia zodpovedá v plnom rozsahu za realizáciu diela  vykonávanú vlastnými pracovníkmi, v prípade realizácie subdodávateľom  za práce vykonávané subdodávateľom.

Dodávateľ bude mať zriadený Stavebný / montážny denník, kde sa budú vykonávať pravidelné denné zápisy o klimatickom prostredí, počasí, počte pracovníkov, plánovaných prácach, ranných brífingoch, zápisoch investora. Do stavebného denníka majú právo zapisovať len osoby uvedené v tomto denníku – vyplýva zo ZoD. Za vedenie denníka je zodpovedná autorizovaná osoba dodávateľa.

Dodávateľ zabezpečí protipožiarnu asistenčnú hliadku v zmysle § 19 Vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v zmysle neskorších predpisov, súčasne aj naplní požiadavky príslušných MNA nad rámec legislatívy. Po vykonaní zváračských prác bude zabezpečený dozor zhotoviteľa v súlade s interným predpisom objednávateľa. Trvanie dozoru stanovuje technik požiarnej ochrany v PO príkaze.

Technická a inžinierska podpora Dodávateľa v procese pripomienkovania a schvaľovania výstupov plnenia predmetu tejto technickej špecifikácie na UJD SR, ak bude potrebné.
	
4.2.4 [bookmark: _Toc80262435]Prevádzkové obmedzenia počas realizácie

Všetky práce v areáli a objektoch objednávateľa budú vykonávané na zákazku prác.
Práce na elektrických zariadeniach podliehajú okrem pravidiel vyhlášky MPSVaR č.508/2009 a noriem aj interným pravidlám objednávateľa, s ktorými bude dodávateľ oboznámený. 

4.3. [bookmark: _Toc10117792][bookmark: _Toc80262436]Požadované výkonnostné parametre a Záruky

4.3.1 [bookmark: _Toc10117793][bookmark: _Toc80262437]výkonnostné parametre

Dodávateľ sa zaručuje, že predmet plnenia bude objednávateľovi dodaný v súlade a v rozsahu, kvalite a za podmienok dohodnutých v technickej špecifikácii.
Dodávateľ musí garantovať parametre a požiadavky uvedené v kapitole 4.
Hlavné výkonnostné parametre sa dosiahnu zabezpečením požiadavky na zvýšené prúdové zaťaženie a schopnosťou prevádzky 6 kV rozvodní 7BCA a 7BCB poskytnúť nominálny prúd In ≥ 3500A, budú preukázané počas skúšok PKV a KV.

4.3.2 [bookmark: _Toc10117794][bookmark: _Toc80262438]záruky

Dodávateľ sa zaručuje, že kompletné dielo bude objednávateľovi dodané v súlade a v rozsahu, kvalite a za podmienok dohodnutých v zmluve a jej prílohách. 

Dodávateľ sa zaväzuje, že dielo, resp. jeho časť si zachová vlastnosti počas celej projektovej životnosti ktorá je požadovaná 30 rokov, okrem digitálnych ochranných riadiacich terminálov kde sa požaduje projektová životnosť 12 rokov. Dielo resp. jej časti podlieha podľa zmluvy záruke 2 roky, okrem ochranných a riadiacich terminálov kde sa požaduje záruka výrobcu viac ako 10 rokov. Záruka za akosť sa vzťahuje na všetky vady spôsobené vadou materiálu, prípadne závadnou súčasťou diela. 


4.4. [bookmark: _Toc10117795][bookmark: _Toc80262439]požiadavky na súvisiace služby

4.4.1 [bookmark: _Toc10117796][bookmark: _Toc80262440]školenia
[bookmark: _Toc10117797]Typ a rozsah školenia: 
-	obsluha predmetu plnenia, 
-	údržba, 
-	odstraňovanie porúch 
Požaduje sa vykonať zaškolenie obslužného personálu, personálu operatívnej inžinierskej podpory elektrárne, údržby a systémovej inžinierskej podpory pre sledovanie požadovaných parametrov. 
Zaškolenie pracovníkov EMO, obsluhy a údržby pre nové zariadenia vykoná dodávateľ preukázateľne so zápisom, ktorý bude obsahovať cieľ školenia, obsah a dĺžku školenia, kde sa školenie vykonalo a dátum školenia. Školiteľ vydá certifikát o absolvovaní školenia. 
Školenie bude vykonané v areáli EMO.
Termíny školenia pracovníkov objednávateľa budú požadované podľa dohody s objednávateľom.

4.4.2 [bookmark: _Toc80262441]nakladanie s odpadmi
[bookmark: _Toc10117798]Všetky práce budú vykonávané v súlade s internými predpismi objednávateľa.
Dodávateľ zabezpečí nakladanie s vyprodukovaným odpadom nasledovne: 
-	zber odpadov,
-	prepravu odpadov,
-	sprostredkovanie zhodnotenia a/alebo zneškodnenia odpadov alebo zhodnotenie a/alebo zneškodnenie odpadov.
Dodávateľ musí preukázať, že je v súlade so Zákonom o odpadoch osobou oprávnenou nakladať so  vzniknutými druhmi odpadov v zmysle katalógu odpadov.
Dodávateľ nesmie zneškodniť alebo zhodnotiť železný šrot, farebné kovy, vrátane odpadu, ktorý je vhodný na ďalšie využitie. Tieto odpady zostávajú majetkom SE a musia byť odovzdané na odpadové hospodárstvo JE EMO.
Dodávateľ pri  nakladaní s odpadom musí dodržiavať nasledovné povinnosti:  
-	zhromažďovať odpad vytriedený podľa druhov odpadov v určených nádobách a zabezpečiť ho pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,
-	zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so zákonom o odpadoch a súvisiacich právnych predpisov,
-	viesť a uchovávať evidenciu o množstve odpadu na evidenčnom liste odpadu,
-	poskytovať Objednávateľovi súčinnosť pri vedení evidencie o druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi, a predložiť na vyžiadanie Objednávateľa doklady s úplnými a pravdivými informáciami preukazujúce spôsob nakladania s odpadom, a to najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia písomnej žiadosti; na základe žiadosti predchádzajúceho držiteľa poskytnúť aj kópie dokladov.

4.4.3 [bookmark: _Toc80262442]manipulácia s demontovanými dielmi
[bookmark: _Toc10117799]Požadujeme:

· demontáž všetkých častí zariadenia, ktoré je nevyhnutné demontovať pre výkon prác, naloženie a vyloženie dodaných, vybúraných, demontovaných a opätovne zmontovaných materiálov na a z pracoviska dopravnými a manipulačnými zariadeniami
· opätovnú montáž demontovaných častí vrátane prepojení za účelom obnovenia pôvodnej funkčnosti
· likvidáciu a/alebo uskladnenie demontovaných častí vhodných na ďalšie použitie

4.4.4 [bookmark: _Toc80262443]služby a povinnosti
· Príprava pracoviska, označenie a ohradenie za účelom vyznačenia hraníc pracoviska. 
· Nátery budú vykonávané podľa projektovej dokumentácie.  V súvislosti s nátermi upozorňujeme na potrebu a pravidlá pre  povoľovanie vnášania chemických látok do elektrárne a podmienky skladovania farieb.
· Organizácia prác pri požadovaní,   realizácie montáže a demontáže  lešení, vrátane ich bezpečného  užívania za predpokladu zabezpečenia a dodržiavania všetkých požiadaviek BOZP bude vykonávaná dodávateľom podľa interného návodu pre lešenia.
· Požadujeme aby dodávateľ pre výkon lešenárskych prác využíval odsúhlasené lešenie objednávateľom.
· Pred prepravou na miesto montáže zariadenia dodávateľ (výrobná organizácia) zabezpečí zariadenie tak, aby nedošlo k jeho znečisteniu a poškodeniu počas prepravy. Zariadenie bude zabalené a chránené proti znečisteniu a vonkajším vplyvom. Prepravca zabezpečí zariadenie proti poškodeniu počas prepravy dostatočným upevnením a ukotvením.
· Montážna organizácia si preberie zariadenie po doručení na stavbu a skontroluje neporušenosť a kompletnosť dodávky podľa dodacieho listu. V prípade zistenia poškodenia alebo nekompletnosti dodávky za škodu zodpovedá prepravca. 
· Montážna organizácia po prevzatí zariadenia od prepravcu umiestni zariadenie na určené miesto skladovania resp. montáže. 
· Zariadenia sa musia skladovať v pôvodných nepoškodených obaloch v uzavretých suchých a čistých miestnostiach a musia byť uložené na miestach chránených pred klimatickými a inými škodlivými vplyvmi. 
· Montážna organizácia vykoná do troch dní od doručenia na stavbu vstupnú kontrolu. K vstupnej kontrole montážna organizácia prizve zástupcov SE a.s. Montážna organizácia vystaví o kontrole protokol, ktorý bude súčasťou STD.
· Súčasťou STD budú aj ostatné protokoly o vykonaných kontrolách na stavbe, ktoré súvisia s príslušným vyhodnotením požadovaných skúšok. 
· Splnenie nevyhnutných požiadaviek na pracovníkov dodávateľa za účelom vstupu na stavbu, do priestorov JE, do kontrolovaného pásma JE. 

[bookmark: _Toc57806109][bookmark: _Toc61342003][bookmark: _Toc61526434][bookmark: _Toc61529654][bookmark: _Hlk57830097][bookmark: _Toc62209764][bookmark: _Toc62643279][bookmark: _Toc80262444]		         Iné služby a povinnosti
· vyhodnotenie zostatkových rizík podľa zákona č. 124/2006 o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci (počas realizácie prác a po uvedení do prevádzky)
· nátery v súlade s projektovou dokumentáciou
· uskladnenie materiálu pre plnenie v sklade dodávateľa
· preprava pracovníkov, pracovných zariadení a spotrebného materiálu „z“ a „do“  elektrárne
· manipulácia s odpadom a jeho odvoz
· demontáž všetkých častí zariadenia, ktoré je nevyhnutné demontovať pre výkon prác (izolácie)
· likvidácia alebo uskladnenie demontovaných častí vhodných na ďalšie použitie 
· opätovná montáž demontovaných častí vrátane prepojení za účelom obnovenia pôvodnej funkčnosti (izolácie)
· pripojenie elektriny na existujúce miesta pripojenia
· splnenie nevyhnutných požiadaviek na pracovníkov dodávateľa za účelom vstupu na stavbu
· upratovanie pracoviska v priebehu realizácie diela a po zrealizovaní diela,

4.4.5 [bookmark: _Toc274140086][bookmark: _Toc274669217][bookmark: _Toc491411101][bookmark: _Toc46216899][bookmark: _Toc80262445][bookmark: _Hlk57830152]kritériá pre systémy environmentu a BOZP
Kategória 2 z hľadiska vyplývajúceho rizika.
Náhodný / resp. riadny Audit systému BOZP, PO a Environmentu.
BOZP:
Dodávateľ, ktorý nemá certifikovaný systém riadenia BOZP predloží nasledovné doklady:
Politiku bezpečnosti spoločnosti, ktorou spoločnosť preukazuje záväzok predchádzania  úrazom a vytvárania bezpečného prostredia pri práci
Pracovný postup pre vykonávanú činnosť (Plán bezpečnosti), ktorý obsahuje bezpečný pracovný postup pre vykonávanie služby /práce a preukazuje schopnosť uchádzača rešpektovať zásady bezpečnosti a predchádzať úrazom na pracovisku
Zoznam pracovníkov zodpovedných za riadenie BOZP s uvedením pozície v Organizačnej štruktúre spoločnosti, údajmi a certifikátmi týkajúcimi sa odbornej kvalifikácie v oblasti BOZP
Zoznam registrovaných pracovných úrazov s uvedením prijatých opatrení na ich predchádzanie za posledné 3 roky.   
Environment:
Dodávateľ musí:
· mať vybudovaný  funkčný environmentálny systém manažérstva podľa požiadaviek EN ISO 14001/2015  
· preukázať existenciu svojho environmentálneho  systém manažérstva, napr. formou certifikátu, alebo rovnocenného osvedčenia vydané príslušnými orgánmi členských štátov EU, alebo iné dôkazy (napr. registrácia v EMAS), ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie environmentálneho systému  manažérstva podľa požiadaviek EN ISO 14001/2015.

4.4.6 [bookmark: _Toc46216900][bookmark: _Toc80262446]systém manažérstva kvality
Kategória z hľadiska manažérstva kvality 2.
Dodávateľ :
· [bookmark: _Toc262647886][bookmark: _Toc263328474][bookmark: _Toc264876760]musí mať vybudovaný funkčný systém manažérstva kvality (SMK), ktorý zodpovedá požiadavkám EN ISO 9001: 2015, 
· preukázať existenciu svojho SMK, napr. formou certifikátu alebo kópie Príručky kvality, alebo rovnocenné osvedčenie vydané príslušnými orgánmi členských štátov EU, alebo iné dôkazy , ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek EN ISO 9001:2015

4.5. [bookmark: _Toc80262447]požiadavky na náhradné diely
Nepožaduje sa.


5. [bookmark: _Toc10117801][bookmark: _Toc80262448]požiadavky na TECHNICKÚ Dokumentáciu Projektu
SE, a.s. sa ako nadobúdateľ plnenia stávajú majiteľom celej inžinierskej a projektovej dokumentácie k predmetu plnenia a majú právo ju využívať a distribuovať bez akýchkoľvek limitov a obmedzení copyright. SE, a.s. ako nadobúdateľ majú taktiež právo poskytnúť inžiniersku a projektovú dokumentáciu dodanú v rámci predmetu plnenia tejto technickej špecifikácie tretím stranám ako vstupné zadanie pre činnosti v rámci projektov Odberateľa (SE, a.s.).

5.1 POŽIADAVKY NA PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU, KTORÚ MÁ POSKYTNÚŤ DODÁVATEĽ

Pred začatím projekčnej činnosti si projektant musí identifikovať a overiť východiskový stav zariadenia na mieste  porovnaním s dostupnou technickou podkladovou dokumentáciou.
V riešeniach je potrebné použiť technicky a finančne najjednoduchšie varianty riešenia.

Dodávateľ vypracuje požadovanú dokumentáciu podľa bodu 3 a 4 TŠ v zmysle požiadaviek interných predpisov objednávateľa a predloží ju na pripomienkovanie SE – EMO v písomnej forme v 1 vyhotovení a v digitálnej forme (na CD alebo USB).

Rozsah spracovávanej projektovej dokumentácie bude pred jej objednaním v rámci parciálnej objednávky odsúhlasený s odberateľom a samotný minimálne nutný rozsah projektovej dokumentácie je uvedený nasledovne:
· A. Sprievodná správa
· E. Požiarna ochrana
· G3. Elektro: Technická správa, Výkresová dokumentácia
· H. Celkové náklady
· I. Doklady
Štruktúra dodanej realizačnej projektovej dokumentácie bude členená v súlade s existujúcou štruktúrou technologických zariadení blokov EMO12 – členenie podľa DPS a PS a stavebných objektov.
Časť Požiarna ochrana bude vypracovaná Špecialistom požiarnej ochrany ako samostatná príloha.
V technickej správe projektu zmeny bude samostatná kapitola venovaná predbežnému hodnoteniu vplyvu zmeny na jadrovú bezpečnosť v súlade so zákonom c. 350/2011 Z. z., §23, pís. m).

Časť BOZP bude spracovaná v súlade so zákonom c. 124/2006 Z.z.,
Realizačný harmonogram postupu prác v časti POV kapitola F – odporúčaný formát MS-Project. V HMG bude zohľadnený rozsah montážnych prác a skúšok.

V kap. POV bude samostatná zložka Bezpečný pracovný postup a Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, vypracované v súlade so Zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov, nariadenia vlády SR č.3 96/2006 Z. z. a  v súlade s vyhláškou MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z..

Dokumentácia musí byť vypracovaná samostatne pre každý DPS alebo SO zvlášť. Dodávateľ je povinný dodržať štruktúru výkresových  a textových častí základnej DSV/DSS dodržanie štruktúry výkresových a textových častí základnej DSV/DSS a zásady  používané v SE, a.s., závod EMO. 
V dokumentácii skutočného vyhotovenia zmeny (DSV PZ) budú uvedené väzby na archívne paré základnej DSV/DSS formou príslušných odkazov na výkresoch, alebo formou zoznamu výkresov, ktoré majú vzťah k výkresom skutočného stavu v archíve. Na výkresoch DSV PZ bude uvedené, či výkres mení, dopĺňa alebo nahrádza pôvodné výkresy, alebo je nový.

Je zakázané v rámci projektu vypracovávať nové výkresové časti, pokiaľ to nie je nevyhnutné, ale do súčasných výkresových častí základnej DSV/DSS bude požadované zmenu dokresliť.

Každá výkresová časť, ktorá bude dotknutá zmenou, bude dodávateľom prekreslená, do formátu AUTOCAD v. 2012 DWG a textová časť bude dodaná vo formáte MS WORD v. 2010, resp. MS EXCEL v. 2010.

Požiadavky na plán kontrol a skúšok, v min. rozsahu:
· Vstupné kontroly materiálov a zariadení - atesty, STD, značenie, rozmery, výrobná dokumentácia, nátery, kompletnosť a úplnosť, balenie. 

· Pri vstupných kontrolách sa preverí akosť dodávaného materiálu ktoré musia byť dodané v súlade s STD, ktorá bude obsahovať protokoly o výrobných skúškach.

· Úradná skúška (v zmysle vyhlášky 508/2009 Z. z.), odborné skúšky, individuálne funkčné skúšky a pod.

· Predpísané funkčné skúšky v rámci realizácie projektu vrátane PKV a KV v štruktúre a rozsahu vnútropodnikových návodov

· [bookmark: _Hlk58000643]FAT skúšky hlavných komponentov
Takto vypracovanú a pripravenú výstupnú dokumentáciu Dodávateľ predloží na pripomienkovanie Objednávateľovi. Objednávateľ si vyhradzuje pripomienkovať výstupnú dokumentáciu v lehote 21 kalendárnych dní, pričom prípadné pripomienky odovzdá Dodávateľovi na zapracovanie.
Následne Dodávateľ zapracuje relevantné pripomienky po vzájomnej dohode s Objednávateľom v lehote 7 kalendárnych dní a predloží čistopis požadovanej dokumentácie po zapracovaní pripomienok Objednávateľovi v dvoch vyhotoveniach a v digitálnej forme na CD alebo USB v dvoch vyhodnoteniach.
Dodávateľ predloží čistopis požadovanej dokumentácie podľa bodu 3 a 4 TŠ po zapracovaní pripomienok EMO - v 4 vyhotoveniach + 1 x v digitálnej forme na CD alebo USB.
Formát dodania pre výkresy -  DXF(R2000) a DWG (Autocad 2012). Výkresy dodať aj vo formáte PDF. 
Formát dodania pre textové súbory – MS Office 2010, WORD a EXCEL.

[bookmark: _Hlk57737324]Dokumentácia potrebná pre nábeh a uvádzanie zariadenia do prevádzky:
· protokoly o ukončení montáže,
· program FAT, PKV, KV, protokoly o úspešnom vykonaní individuálnych skúšok, PKV,KV  FAT skúšok,
· správy z odbornej prehliadky a odbornej skúšky v zmysle vyhlášky 508/2009 Z. z., 
· program a podmienky realizácie údržby zariadení počas záručnej doby,
Po zrealizovaní diela dodávateľ spracuje a odovzdá  dokumentácia skutočného vyhotovenia (DSV) a sprievodnú technickú dokumentáciu (STD) podľa vyhl. 508/2009 Z.z. 
 
Dokumentácia skutočného vyhotovenia (DSV) 
Po zrealizovaní diela vypracuje dodávateľ dokumentáciu skutočného vyhotovenia podľa týchto požiadaviek:
· Dokumentácia skutočného vyhotovenia bude vyhotovená v papierovej 3-krát a 3-krát v digitálnej forme (formát AUTOCAD 2012 DWG, text. súbory v MS WORD v. 2010 a EXCEL v. 2010). 
· Dokumentácia  musí byť spracovaná v súlade s platnými normami a vyhláškami. 
· Súčasťou projektu musí byť zoznam dokumentácie. V tomto zozname musí byť definovaný každý dokument ako samostatná položka s uvedením presného názvu el. súboru a miestom jeho uloženia na odovzdávanom médiu. Dokumentom sa rozumie každá textová alebo výkresová časť projektovej dokumentácie, ktorá má vlastnú rohovú pečiatku.
· Princíp značenia a indexovania viacstránkových dokumentov (napr. Technická správa, Technicko-obchodná špecifikácia) musí umožňovať vymeniť a registrovať ľubovoľnú stranu tohto dokumentu.
· Zoznam odovzdávanej dokumentácie.
· Všeobecné požiadavky na štruktúru PD sú uvedené v internom návode.
· 
Požiadavky STaPD na aktualizáciu základnej DSV/DSS a STD po prevzatí IPR
· Aktualizáciu základnej DSV/DSS a STD je možné vykonať až po odovzdaní DSV PZ a STD danej zmeny do RSTD a jej evidencii v DATD.NET.
· Dodávateľ navrhne efektívny spôsob zapracovania DSV PZ do základnej DSV/DSS (do akých textových a výkresových položiek DSV/DSS bude potrebné DSV PZ zapracovať), spôsob zapracovania dodávateľ uvedie v MS Excel – tabuľke a prekonzultuje tento spôsob so správcom zariadenia/technikom OIP v rámci vstupného rokovania k aktualizácii DSV/DSS.
· Objednávateľ poskytne dodávateľovi zoznam textových a výkresových položiek (po jednotlivých DSV PZ a základných DSV/DSS) potrebných k aktualizácii vo formáte MS Excel, aj ich digitálnu formu (ak sa v tejto forme nachádza).
· DSV PZ musí byť zapracovaná do všetkých touto zmenou dotknutých DPS alebo SO na základe schválenej analýzy dopadov DSV PZ do základnej DSV/DSS. 
· Pri zapracovávaní DSV PZ do základnej DSV/DSS, zachovať pôvodnú štruktúru a formu základnej DSV/DSS (výkresov, text. položiek, tabuliek, špecifikácií). Nové a dotknuté výkresy musia byť vypracované v súlade so zásadami kreslenia v SE EBO so zreteľom na zachovanie štruktúry a spôsobu značenia pôvodnej dokumentácie a v zmysle pravidiel na prekreslenie základnej DSV/DSS do vektorovej formy.
· Dodávateľ odovzdá dokumentáciu v papierovej a elektronickej forme vo formátoch používaných u objednávateľa. Grafické súbory vo formátoch AutoCAD v. 2012 *.DWG, resp. *.DXF, *.DGN a RUPLAN (DTB forma v zmysle vzorového projektu SE-VE, vrátane použitých symbolov, objektov, TEC komponentov, objektových väzieb, zapojovacích tabuliek káblov, svorkovníc a prístrojov, protokolu o QS kontrole, resp. vo formáte RIS pre dotknuté DPS/SO, ktoré sú už vypracované v RUPLANE). Textové alebo tabuľkové súbory vo formátoch MS Office 2010 (*.DOCX, *.XLSX, *.MDB) a *.PDF, prípadne v inej dohodnutej forme. Ak dodávateľ odovzdá dokumentáciu vo formáte *.PDF, je povinný zároveň odovzdať aj zdrojové súbory, z ktorých boli *.PDF vytvorené. Všetka dokumentácia odovzdávaná dodávateľom v elektronickej forme bude uložená na nezmazateľnom médiu.
· Dodávateľ po zapracovaní DSV PZ do základnej DSV/DSS vyhotoví „Protokol  o zapracovaní DSV PZ do DSV“ a  pre každý zväzok, resp. balík DSV/DSS prílohu k „Protokolu  o zapracovaní DSV PZ do DSV“ vo formáte xls. Táto príloha obsahuje informácie o jednoznačných väzbách na zdrojovú dokumentáciu DSV/DSS. Napr. výkres mení, dopĺňa, nahrádza, alebo ruší pôvodný výkres, alebo je novým výkresom pre daný balík DSV/DSS.
· Dodávateľ zabezpečí verifikáciu aktualizovanej základnej DSV/DSS a STD technikom OIP (správcom zariadenia), ktorý správnosť potvrdí svojim podpisom na aktualizovanej dokumentácii a na Protokole o zapracovaní DSV PZ do DSV.
· Dodávateľ vykoná v priestoroch útvaru STaPD kontrolu príloh k jednotlivým protokolom (vo formáte MS Excel) kontrolným programom databázy DATD.NET (kontrolný program poskytne objednávateľ).
· Objednávateľ preklopí skontrolované a schválené prílohy Protokolov o zapracovaní DSV PZ do DSV (vo formáte MS-Excel) do aplikácie DATD.NET a vytlačí ku každému základnému DSV/DSS evidenčné štítky a Evidenčnú kartu.
· Dodávateľ v súlade s Evidenčnými kartami skompletizuje papierovú formu všetkých dotknutých základných DSV/DSS, čo zrealizuje v priestoroch útvaru STaPD, v zmysle pravidiel pre kompletizáciu papierovej formy DSV a odovzdá objednávateľovi plnenie diela s Preberacím protokolom.
Zoznam DPS dotknutých zmenou
· DPS 1.08.08 Zariadenie pre napájanie vlastnej spotreby
· DPS 0.46.01 SKR neblokovej vlastnej spotreby
· DPS 0.46.08 Ústredná elektrická dozorňa, el. čqsť
· DPS 1.46.01 SKR neblokovej vlastnej spotreby
· DPS 1.46.08 Ústredná elektrická dozorňa, el. časť
· DPS 1.09.	    Rozvodne zariadenia VN a VVN
· DPS 0.90.     Pripojenie EMO do dispečerského riadenia ESSR
· DPS 1.,2.90.01 Podstanice pre kompletný zber dát pre 1. a 2. blok


5.2 PROJEKTOVÁ DOKUMENTÁCIA, KTORÚ ZABEZPEČIA SE, A.S.

Objednávateľ v rámci plnenia poskytne Dodávateľovi internú dokumentáciu kvality, interné metodiky pokiaľ ich naplnenie je Objednávateľom vyžadované. 
Inú technickú dokumentáciu k technologickým systémom potrebnú pre plnenie diela Objednávateľ poskytne vo forme prístupu zhotoviteľa do archívu EMO12.

Dokumentácia poskytnutá pre vypracovanie ponuky:
Objednávateľ poskytne zhotoviteľovi existujúcu dokumentáciu stavieb a zariadení, ktoré budú dotknuté vykonávaním diela, a to za súčinnosti zhotoviteľa. Dokumentácia bude odovzdaná v rozsahu a kvalite v akej ju má objednávateľ k dispozícii.
Dotknuté prevádzkové dokumenty budú odovzdané dodávateľovi prostredníctvom projektového manažéra. 
Prevádzková dokumentácia, ktorú poskytujú Slovenské elektrárne je v slovenskom jazyku.

6. [bookmark: _Toc10117802][bookmark: _Toc80262449]Hranice plnenia, vylúčenie z plnenia a protiplnenia 

6.1 HRANICE PLNENIA

Hranicami predmetu plnenia sú vývodové polia resp. jednotlivé vývody v rozvádzačoch v dotknutých stavebných objektoch: 

	Stav. objekt
	Názov SO
	SJZ
	Umiestnenie
	BT
	SO
	IPZK

	
SO 805/1-01




	 
Priestory elektrického 
zariadenia pozdĺžne   I. HVB
1. a 2.blok EMO12  
 
 
	
7BCA 
7BCB
	
0,00 m, m.č. 1188
0,00 m, m.č. 1188

	
-
-

	
2b
2b
	
-
-


	
SO 529/1-01


	
Ústredná elektrická dozorňa 
	
0CSE03.004 0CSE03.005
	
11,7 m, m.č. 80
11,7 m, m.č. 80
	
-
-

	
2b
2b
	
-
-




6.2 VYLÚČENIE Z PLNENIA
N/A

6.3 PROTIPLNENIA
Koordinovanie a plnenie s projektom M19062 „Rekonštrukcia zapuzdrených vodičov 7BCT01“ – protiplnenie objednávateľa.
SE, a.s. umožní sprístupniť zhotoviteľovi nasledovné:
· hygienické zariadenia (šatne, sprchy a skrinky)
· parkovanie pred areálom elektrárne
· jedáleň, bufet
· stanica prvej pomoci
· cestná sieť
7. [bookmark: _Toc10117803][bookmark: _Toc80262450]Kontroly a skúšky
7.1 KONTROLY

[bookmark: _Hlk57830334]Dodávateľ bude spolupracovať s objednávateľom a aj s iným dodávateľom a uvedie typ a rozsah kontrol a skúšok, ktoré budú uskutočnené pri montáži a uvádzaní do prevádzky. 
Od dodávateľa sa požaduje vykonanie nasledovných kontrol a skúšok:

· Vstupná kontrola dodávok zariadení
· Kontroly počas montáže podľa Plánu kontrol a skúšok
· FAT hlavných komponentov
· Predkomplexného vyskúšania (PKV)
· Komplexného vyskúšania (KV)
Zhotoviteľ vykoná do troch dní od doručenia na stavbu vstupnú kontrolu. K vstupnej kontrole montážna organizácia prizve zástupcov SE a.s. Montážna organizácia vystaví o kontrole protokol, ktorý bude súčasťou STD.

7.2 SKÚŠKY

[bookmark: _Hlk57830397]Zariadenie bude uvedené do prevádzky po zrealizovaný a odskúšaní diela. 
[bookmark: _Hlk58000761]Uvedenie do prevádzky predpokladá:
- úspešné zrealizovanie montážnych  prác  podľa PD
- vykonanie predpísaných individuálnych skúšok komponentov
- úspešné splnenie kritérií Programu PKV a KV
- FAT hlavných komponentov 
- vystavenie  protokolu o stavebnej skúške

[bookmark: _Toc40340168][bookmark: _Toc57806125][bookmark: _Toc80262451][bookmark: _Hlk57830430]Dokumentácia pre uvádzanie do prevádzky a nábeh príslušného zariadenia
· [bookmark: _Toc289440307][bookmark: _Toc290977781]Dokumentácia  o stavebnej skúške.
· Program PKV a KV, protokoly
· Realizačná dokumentácia v červenej ceruzke, ak bude potrebná 
· Aktualizovaný technologický prevádzkový predpis
· [bookmark: _Hlk58000793]Zabezpečenie potrebnej dokumentácie a výkon:
· odbornej prehliadky a odbornej skúšky vyhradených technických zariadení - elektrických ( OPOS ) v zmysle vyhlášky 508/2009 Z.z.
· úradnej skúšky v zmysle vyhlášky 508/2009 Z.z.

Uvedenie do prevádzky a preberanie diela je riadené interným návodom objednávateľa.

8. [bookmark: _Toc10117804][bookmark: _Toc80262452]harmonogram
[bookmark: _Toc10117805]Požadované termíny plnenia zhotoviteľa :
V zmysle Zmluvy o dielo. 	

Práce budú realizované spravidla počas prevádzky blokov v období od 04/2024 do cca 07/2024.

9. [bookmark: _Toc80262453]Prílohy k technickej špecifikácii 

Príloha č. 9.1:	Východiskové parametre pre dodávku
Príloha č. 9.2:	7BCA prehľadová schéma výstroja 
Príloha č. 9.3: 	7BCA.01 OSPO pracovný prívod – odp.
Príloha č. 9.4:	7BCA.02 OSPO pracovný prívod – vyp.
Príloha č. 9.5:		7BCA.03 OSPO rezervný prívod – odp.
Príloha č. 9.6:	7BCA.04 OSPO rezervný prívod – vyp.
Príloha č. 9.7: 	7BCA.05 OSPO pole merania
Príloha č. 9.8:		Technická správa ochrán 0 CSE
Príloha č. 9.9:		7BCA_7BCB_schéma VS

Príloha 9.1 Východiskové parametre pre dodávku 
	Parametre rozvádzača
	Požadovaná hodnota

	Napäťová hladina rozvádzača
	3 ~ 50Hz 6kV/IT 

	Najvyššie prevádzkové napätie
	7,2 kV

	Krátkodobé výdržné striedavé napätie 50Hz
	20 kV

	Atmosferické výdržné impulzné napätie 1,2/50
	60 kV

	Menovitý prúd rozvodne
	≥ 3500 A

	Menovitý tepelný skratový prúd 1s
	50 kA

	Maximálny skratový prúd 
	125 kA

	Materiál zbernice
	 meď

	Povrchová úprava kontaktov rozvodne
	postriebrené s min. vrstvou 3m

	Požiadavka na krytie zatvorené / otvorené dvere
	IP 4X / 2X

	Chladenie
	prirodzené

	LSC( Loss of service Continuity) kategoria podľa IEC 62271-200 (LSC category and partition according to IEC 62271-200
	LSC 2B -PM

	Výdržný prúd vnútorného oblúka podľa  IEC 62271-200 (Internal arc withstand current according to IEC 62271-200)
	50kA/1s

	Cerifikácia vnútorného oblúka podľa  IEC 62271-200 (Internal arc withstand certification according to IEC 62271-200)
	 A FLR

	 
	 

	Parametre vypínača vn
	Požadovaná hodnota

	Menovité napätie
	 6 kV

	Najvyššie prevádzkové napätie
	7,2 kV

	Krátkodové výdržné striedavé napätie 50Hz
	20 kV

	Atmosferické výdržné impulzné napätie 1,2/50
	60 kV

	Menovitý prúd
	≥ 3500 A

	Menovitá frekvencia
	50 Hz

	Menovitý tepelný skratový prúd 1s
	50 kA

	Vypínacia schopnosť 
	50 kA

	Maximálny skratový prúd 
	125 kA

	Zapínací čas 
	≤ 60ms

	Čas oblúka
	≤ 15ms

	Vypínací čas
	≤ 60ms

	Celkový vypínací čas vypínača
	≤ 75ms

	Menovitá prevádzková sekvencia / Pracovný cyklus 
(Ratted Operating seguence /Duty cycle)
	VYP 0.3sek ZAP 15sek ZAP
(O  0.3sek CO 15sek CO)



Súčasné vyhotovenie rozvodne 7BCA . Vyhotovenie rozvodne 7BCB je identické ako 7BCA.

Príloha 9.2  7BCA



Príloha 9.3  7BCA.01



Príloha 9.4  7BCA.02



Príloha 9.5  7BCA.03



Príloha 9.6  7BCA.04



Príloha 9.7  7BCA.05



Príloha 9.8  Technická správa






Príloha 9.9  7BCA_7BCB_schéma VS

                                 
7BCA Prehladova schema vystroja.pdf
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1. Základní údaje


1.1. ÚVOD

Předmětem této technické zprávy je výpočet nastavení a parametrizace elektrických ochran záskokového transformátoru 7BCT01 a ochran pracovních přívodů 7BCA a 7BCB. 

1.2. Použité podklady


a) podklady výrobce transformátoru

b) Technická zpráva z ÚP EGP arch.č. EGP 4330-T001103

c) Koncepce záměny ochran z ÚP EGP arch.č. EGP 4330-T-001203

d) podklady výrobce ochran SEL

2. Parametry chráněného zařízení


2.1. Blokový transformátor 2BAT01

Jmenovitý výkon(Sn)
63/31,5/31,5MVA


Spojení


YNd1d1


Převod


110±4x4%/6,3/6,3kV


Napětí nakrátko (uk) 
vn-nn 
9%±10%




nn-nn
18%±10%

Regulace napětí
přepínaní odboček funkcí řs SAT


2.2. Zkratové poměry


Výpočty zkratových proudů byly převzaty ze zadávací dokumentace EGP Část G Dokumentace provozních souborů – Společná dokumentace elektrotechnické části (dodatek č.18) - Koncepce záměny ochran arch. číslo 4340-T001202. a jsou uvedeny v následující tabulce.


		Místo zkratu

		Ik“ max

		(kA)

		Ik“min

		(kA)



		

		3fáz

		1fáz

		2fáz

		1fáz



		Rozvodna 110kV Velký Ďúr

		11,3

		10,0

		3,5

		4,2



		Rezervní rozvodny 6kV

		47,5

		

		15,5

		



		

		

		

		

		





3. Nastavení ochran transformátoru 7BCT01

Ochrany záskokového transformátoru jsou rozděleny na systém A a systém B. Záskokový transformátor je chráněn ochranou SEL-387E (systém A) a ochranami SEL-421 (systém B) a také souborem technologických ochran vlastního transformátoru.

3.1. 7BCT01-F1 (SEL-387E - systém A)

Ochrana je připojena na:


PTP
7BCT01-TA4: 600/5A (strana 110kV, zapojen do trojúhelníka)



7BCA-TA1: 5000/5A (prac. přívod 7BCA)



7BCB-TA1: 5000/5A (prac. přívod 7BCB)


Nastavení ochrany (vypíná):


Zapojení PTP do chránění rozdílovou ochranou:


Zapojení PTP vinutí W1 (zapojen do trojúhelníka):
E87W1 = Y1

Zapojení PTP vinutí W2:
E87W2 = Y1

Zapojení PTP vinutí W3:
E87W3 = Y1


Nastavení převodu PTP:


Převod PTP vinutí W1 (600/5A):
CTR1 = 120

Převod PTP vinutí W2 (5000/5A):
CTR2 = 1000

Převod PTP vinutí W3 (5000/5A):
CTR3 = 1000


Zapojení PTP (hvězda-trojúhelník):

Zapojení PTP vin. W1:
W1CT = D

Zapojení PTP vin. W2:
W2CT = Y

Zapojení PTP vin. W3:
W3CT = Y

Kompenzace hodinových úhlů (ICOM = Y):

Kompenzace hodin. úhlu vin. W1 (PTP zapojen do trojúh.):
W1CTC = 1


Kompenzace hodin. úhlu vin. W2 :
W2CTC = 1

Kompenzace hodin. úhlu vin. W3 :
W3CTC = 1

Nastavení napěťové úrovně pro jednotlivé proudové vstupy:


Sdružené napětí vinutí W1:
VWDG1 = 110 kV


Sdružené napětí vinutí W2:
VWDG2 = 6,3 kV

Sdružené napětí vinutí W3:
VWDG3 = 6,3 kV

Nastavení přepočtů proudů (MVA = OFF):


TAPx = S7BCT/(3.Unx.pPTPx)


kde
S7BCT
zdánlivý výkon transf. 7BCT01 (63 MVA)



Unx
jmenovité sdružené napětí vinutí x (110/6.3 kV)



pPTP
převod PTP vinutí x

TAP1 = 
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TAP2 = TAP3 = 
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Přepočet proudu vinutí W1:
TAP1 = 4,77

Přepočet proudu vinutí W2:
TAP2 = 5,77

Přepočet proudu vinutí W3:
TAP3 = 5,77

Kontrola poměru přepočtu TAP:


TAPMAX/TAPMIN 7,5


5,77/4,77 = 1,2  7,5 => vyhovuje

Nastavení charakteristiky rozdílové ochrany:


Nastavení ochrany je provedeno dle doporučení výrobce ochrany.

Náběh stabilizovaného rozdílového článku:
O87P = 0,4

Kontrola nastavení náběhu stabilizovaného rozdílového článku:


O87P (0,1.In)/TAPMIN = (0,1.5)/4,77 = 0,105 => vyhovuje


Sklon 1. části stabilizované charakteristiky:
SLP1 = 30 %

Sklon 2. části stabilizované charakteristiky:
SLP2 = 60 %

Přechod mezi 1. a 2. částí stab. charakteristiky:
IRS1 = 3


Náběh nestabilizovaného rozdílového členu:
U87P = 10 


Blokování stab. rozdíl. článku 2. harmonickou:
PCT2 = 15

Blokování stab. rozdíl. článku 4. harmonickou:
PCT4 = 15

Blokování stab. rozdíl. článku 5. harmonickou:
PCT5 = 35

Blokování při detekci ss vysunutí:
DCRB = N



Blokování vyššími harmonickými (přídavná stabilizace):
HRSTR = Y

Nezávislé blokování vyššími harmonickými:
IHBL = N

3.1.1. Přetížení primární strany transformátoru –F13 (50)

Charakteristika ochrany:


Ochrana bude působit pouze na signalizaci při proudovém přetížení transformátoru. Ochrana bude mít jeden časově nezávislý stupeň, který bude nastaven s koeficientem citlivosti 1.1 na povolený proud přepínače odboček (1.25xIn)  s časovým zpožděním 20s pro zabránění nadbytečné signalizace při samonajíždění pohonů. Popud tohoto článku bude blokovat regulaci odboček.

Nastavení ochrany (signalizuje):


Náběhovou hodnotu ochrany volíme podle vztahu:


50P11P = (1,25 . InT / 1,1) . √3 / (Kp . pPTP) = (1,25 . 331 / 1,1) . √3/ (1 . 120) = 5.42 ASEK

kde
InT
jmenovitý proud transformátoru (331A)



KP
přídržný poměr (1)



pPTP
převod PTP (600/5A – zapojen do trojúhelníka)

Náběh článku na přetížení:
50P11P = 5.42 ASEK

Časové zpoždění:
50P11D = 1000 period (20 s)


Článek je trvale uvolněn:
50P11TC = 1


3.1.2. Ztráta napětí měřících okruhů a kontrola uzavřenosti proud. obvodů –F856 


Charakteristika ochrany:

Ochrana SEL-387E obsahuje množství složkových nadproudových článků, které lze vzájemně logicky kombinovat pro detekci poruchy v obvodech PTP. Pro detekci poruchy v obvodech PTP použijeme články, které vyhodnocují netočivou (zpětnou) složku proudu vypočítanou z fázových proudových vstupů. Proudově budou hodnoty netočivých (zpětných) složek nastaveny nad běžnými provozními hodnotami těchto proudů, které by neměly překročit 10% jmenovitého proudu chráněného zařízení. Články 50Q11 kontrolují PTP 7BCT01-TA4, články 50N21 kontrolují PTP 7BCA-TA1 a články 50N31 kontrolují PTP 7BCB-TA1.


Nastavované hodnoty:


Náběh nadpr. ochrany pro netočivou/zpětnou složku (50N/Qx1):
OFF, 0,25 – 100 ASEK

Časové zpoždění nadpr. ochrany na netočivou složku (50Nx1D): 
0,00-16000
period


Uvolnění článku – logická rovnice (50N/Qx1TC):




Nastavení ochrany (signalizuje):

Časové zpoždění pro tyto články volíme tak, aby nedocházelo k nadbytečné signalizaci při samonajíždění pohonů (20s).

50Q11P = 0,2.(In7BCT / pPTP) = 0,10 . (331/120) = 0,275 ASEK 


50N21P = 50N31P = 0,1.(In7BCA,B / pPTP) = 0,10 . (2887/1000) = 0,289 ASEK

kde
Inx
jmenovitý proud chráněného zařízení (331A, 2887)



pPTP
převod PTP (600 / 5A , 5000 / 5A)


50Q11P = 0,27 A


50Q11D = 1000 period


50Q11TC = 1


50N21P = 0,29 A


50N21D = 1000 period


50N21TC = 1


50N31P = 0,29 A


50N31D = 1000 period


50N31TC = 1


3.2. 7BCT01-F2, 7BCT01-F3 (SEL-421 – systém B)

Ochrana je připojena na:


PTP
7BCT01-TA3: 300/1A (primár 7BCT01)



PTN
7BCA-TV1: 6/3//0,1/3kV (prac. přívod 7BCA)

PTN
7BCB-TV1: 6/3//0,1/3kV (prac. přívod 7BCB)

Charakteristika ochrany:


1. impedanční zóna s časem 0s je nastavena cca na 60%  nejmenší impedance záskokového transformátoru ze strany 110kV při minimální odbočce. Tím bude zajištěno rychlé vypnutí největších zkratových proudů při poruše na transformátoru. 2. impedanční zóna ve směru do rozvoden 6kV spolehlivě detekuje zkraty celého vinutí transformátoru i při zapojení na maximální odbočce a zkraty na nejvzdálenější blokové rozvodně 6kV. Časové zpoždění volíme 1,2s, přičemž 2.zóna může při nejnepříznivějších podmínkách nastavení odbočky transformátoru krátkodobě naběhnout při SN, jak je vidět z následujícího obrázku.

[image: image3.emf]

Nastavení ochrany (vypíná):

		Konfigurace vedení a vývodu



		Nastavení parametrů vedení a vývodu



		CTRW

		300

		převod proudového měniče na proudovém vstupu 1



		CTRX

		40

		převod proudového měniče na proudovém vstupu 2 (200/5)



		PTRY

		60

		převod napěťového měniče na napěťovém vstupu 1 



		VNOMY PT

		105

		jmenovité napětí vstupu 1



		PZTZ

		60

		převod napěťového měniče na napěťovém vstupu 2



		VNOMZ PT

		105

		jmenovité napětí vstupu 2



		Z1MAG

		6,9

		velikost sousledné složky impedance vedení (23,8Ohm prim)



		Z1ANG

		40

		úhel sousledné složky impedance vedení



		Z0MAG

		6,9

		velikost nulové složky impedance vedení



		Z0NAG

		40

		úhel nulové složky impedance vedení



		EFLOC

		Y

		aktivace lokátoru poruch



		LL

		6,9

		délka vedení (km)





		
Nastavení impedančních stupňů pro mezifázové poruchy



		Z1P

		4,5 ΩSEK

		nastavení 1. impedančního stupně (15,6 Ω/fPRIM)



		Z2P

		14,4 ΩSEK

		nastavení 2. impedančního stupně ( 50 Ω/fPRIM)



		

		

		





		Časové nastavení distančních zón pro mezifázové poruchy



		Z1PD

		0.00 period

		časové zpoždění 1. impedančního stupně (0,0 s)



		Z2PD

		60.00 period

		časové zpoždění 2. impedančního stupně (1,2 s)



		

		

		





Použita bude i funkce vlivu zatížení.

		Vliv zatížení (ELOAD=Y)



		ZLF

		17,3

		velikosti impedance zatížení ve směru (60Ω/fPRIM)



		ZLR

		17,3

		velikosti impedance zatížení v protisměru



		PLAF

		30.0

		úhel zatížení ve směru –  1. kvadrant



		NLAF

		-30.0

		úhel zatížení ve směru – 4. kvadrant



		PLAR

		150.0

		úhel zatížení v protisměru v rovině –  2. kvadrant



		NLAR

		210.0

		úhel zatížení v protisměru v rovině – 3. kvadrant





3.2.1. Ztráta napětí měřících okruhů a kontrola uzavřenosti proud. obvodů –F857 (60LOP)


Charakteristika ochrany:

Ochrana SEL-421 obsahuje funkci detekce výpadku pojistek nebo vypnutí jističů v sekundárních obvodech napěťových měničů (LOP), která je podrobně popsána v instrukčním manuálu. 

Ochrana SEL-421 obsahuje množství složkových nadproudových článků, které lze vzájemně logicky kombinovat pro detekci poruchy v obvodech PTP. Pro detekci poruchy v obvodech PTP použijeme články, které vyhodnocují netočivou složku proudu vypočítanou z fázových proudových vstupů. Proudově budou hodnoty netočivých a zpětných složek nastaveny nad běžnými provozními hodnotami těchto proudů, které by neměly překročit 10% jmenovitého proudu chráněného zařízení. Časově budou články zpožděny tak, aby bylo zabráněno nadbytečné signalizaci při poruchách a samonajíždění. Články 50G1 kontrolují PTP 7BCT01-TA3.

Nastavované hodnoty:


Náběh nadpr. ochrany pro netočivou složku (50G1P):


OFF, 0,25 – 100 ASEK

Časové zpoždění nadpr. ochrany na netočivou složku (67G1D):

0,00-16000
period


Uvolnění článku – logická rovnice (67G1TC):


OFF, 0,25 – 100 ASEK

Nastavení ochrany (signalizuje):

Časové zpoždění pro oba články volíme 10s.

50G1P = 0,1.(In7BCT / pPTP) = 0,10 . (331/300) = 0,11 ASEK

kde
In7BCT
jmenovitý proud chráněného zařízení (331 A)



pPTP
převod PTP (300/1A)


50G1P = 0,11 A

67G1D = 500 period

67G1TC = 1


3.2.2. Zemní nádobová ochran transformátoru –F16 (50) v ochraně 7BCT01-F2

Charakteristika ochrany:

Ochrana bude působit při zkratu na nádobu transformátoru a zároveň nesmí působit na proud, který se přes koeficient větvení uzavírá do transformátoru přes nádobu při jednofázovém zemním zkratu na straně 110kV.  

Nastavované hodnoty 

Náběh nadproudové ochrany (50FP1):


OFF, 0,1-10
SEK

Uvolnění působení ochrany  - logická rovnice SELogic (BFI3P1):


Zpoždění přijetí blokovací podmínky (BFPU1):

0 –6000 period


Nastavení ochrany (vypíná):

Nádobová ochran nesmí působit při jednofázovém zkratu na straně 110kV, kdy se část proudu uzavírá přes nádobu blokového transformátoru.


Rozdělení proudu určuje koeficient větvení kV = 0,0025 (pro suchý základ). Koeficient bezpečnosti pro nádobovou ochranu volíme kb = 5. Náběhová hodnota nádobové ochrany by měla být nastavena na hodnotu vyšší než:

50FP1 > kb . kV . Iks max(1f) / pPTP  = 5 . 0.0025 . 11300/40 = 3,53 


Volíme 50FP1 = 4 ASEK

kde

pPTP

převod PTP v uzlu transformátoru (200/5A)



Iks max(1f)
maximální hodnota jednofázového zkratového 







proudu na straně 110kV (11,3kA)

50FP1 = 4 A


Ochrana bude vypínat v nejrychlejším možném čase 0 s, proto pro vypnutí použijeme popud článku.


Ochrana nebude blokována.  





BFI3P1 = 1


BFPU1 = 0 period

Nastavení musí vyhovět citlivosti pro minimální zkratový proud. Koeficient citlivosti by měl být větší než kC = 2. 


kC = ((1- kV ) . Iks min(1f)) / (50FP1 . pPTP) = ((1 – 0.0025) . 3500) / (4 . 20) = 43,6 > 2

kde

pPTP

převod PTP v uzlu transformátoru (200/5A)



Iks min(1f)
minimální hodnota jednofázového zkratového 







proudu na straně 110kV (3,5kA)


4. Nastavení ochran pracovních přívodů rozvoden 7BCA a 7BCB

Ochrany pracovních přívodů jsou instalovány v rozvaděči 0CSE03.4. Působí mžikově přes logickou ochranu přípojnic a v záložním čase 0,9s přímo na vypínače hl. přívodů 7BCA(B).

4.1. 7BCA(B)-F1 (SEL-421)

Ochrana je připojena na:


PTP
7BCA(B)-TA2: 3000/5A



PTN
7BCA(B)-TV1 6,3/3//0,1/3//0,1kV

4.1.1. Distanční ochrana – F25 (21)

Charakteristika ochrany:


Distanční ochrana působí do logiky LOP a je nastavena tak, aby byl zajištěn dostatečný odstup od minimální impedance při samonajíždění pohonů, ale současně byla zajištěna dostatečná citlivost na zkratovou impedanci při zkratu na elektricky nejvzdálenější blokové rozvodně 6kV.

Zkratový úhel zapouzdřených vodičů není třeba uvažovat protože impedanční podíl i nejdelšího zapouzdřeného vodiče je velmi malý cca ZZAPOUZDŘ= j 0,005 Ω.  Zkratové úhly sousledných složek kabelů a se v rozmezí průřezů kabelů 25 – 185mm2 pohybují pro kabely Al v rozmezí 3,8 – 21,2 stupňů a pro kabely Cu v rozmezí 6,6 – 32 stupňů. Úhel naklonění mho kruhových charakteristik je proto volen 20 stupňů. Impedance nejdelšího kabelu představuje pro kabel délky cca 250m hodnotu ZKABMAX = 0,052+j0,014 Ω. Při zkratu na konci tohoto kabelu se zkratový proud skládá z příspěvku přes napájecí transformátor 7BCT1 a z krátkodobých příspěvků ze všech roztočených motorových odběrů. Tím se viděná impedance ochranou zvýší na cca 0,0724 Ω. Uvažujeme-li ještě přídavnou resistanci v místě zkratu (oblouk) ve výši cca 0,03Ω  vychází potřebný dosah 1.impedanční zóny na hodnotu 0,1 Ω prim.


Nastavení musí být voleno tak, aby při záskokovém zapnutí celé největší sekce BBD +BDL a současného rozběhu všech odběrů nedošlo k nežádoucímu působení ochrany následkem proudového zapínacího nárazu. Jako nejnepříznivější případ byl uvažován možný proudový náraz při záskokovém zapnutí sekce BBD+BDL  v kombinaci s již provozovaným zatížením sekce 7BCA sekcemi BBA, 0BBE. Impedanční hodnoty zapínacích nárazů jsou vyznačeny v impedanční rovině na následujícím obrázku současně s kruhovými charakteristikami ochrany. Nárazová reaktance při záskokovém zapnutí největších sekcí BBD+BDL je cca 0,208 Ω. V kombinaci s již provozovaným zatížením sekce 7BCA sekcemi BBA, 0BBE by mohla měřená impedance poklesnout na cca 0,183Ω, jako naprosté minimum s rezervou.  


Vzhledem k možnosti nastavení sklonu charakteristiky distanční ochrany volíme nastavení 0,13 Ω.

[image: image4.emf]

Nastavení ochrany (působí na LOP):

		Konfigurace vedení a vývodu



		Nastavení parametrů vedení a vývodu



		CTRW

		600

		převod proudového měniče na proudovém vstupu 1



		CTRX

		600

		převod proudového měniče na proudovém vstupu 2 (200/5)



		PTRY

		60

		převod napěťového měniče na napěťovém vstupu 1 



		VNOMY PT

		105

		jmenovité napětí vstupu 1



		PZTZ

		60

		převod napěťového měniče na napěťovém vstupu 2



		VNOMZ PT

		105

		jmenovité napětí vstupu 2



		Z1MAG

		0,54

		velikost sousledné složky impedance vedení



		Z1ANG

		20

		úhel sousledné složky impedance vedení



		Z0MAG

		0,54

		velikost nulové složky impedance vedení



		Z0NAG

		20

		úhel nulové složky impedance vedení



		EFLOC

		Y

		aktivace lokátoru poruch



		LL

		0.25

		délka vedení (km)





		
Nastavení impedančních stupňů pro mezifázové poruchy



		Z1P

		1,3 ΩSEK

		nastavení 1. impedančního stupně (0,13 Ω/fPRIM)



		

		

		





		Časové nastavení distančních zón pro mezifázové poruchy



		Z1PD

		45.00 period

		časové zpoždění 1. impedančního stupně (0.9s)



		

		

		





Použita bude i funkce vlivu zatížení.

		Vliv zatížení (ELOAD=Y)



		ZLF

		5

		velikosti impedance zatížení ve směru (0,5Ω/fPRIM)



		ZLR

		5

		velikosti impedance zatížení v protisměru



		PLAF

		30.0

		úhel zatížení ve směru –  1. kvadrant



		NLAF

		-30.0

		úhel zatížení ve směru – 4. kvadrant



		PLAR

		150.0

		úhel zatížení v protisměru v rovině –  2. kvadrant



		NLAR

		210.0

		úhel zatížení v protisměru v rovině – 3. kvadrant





4.1.2. Přetížení 7BCA(B) –F13 (51)

Charakteristika ochrany:


Ochrana bude působit pouze na signalizaci při proudovém přetížení sekundárního nebo terciárního vinutí transformátoru. Časově nezávislý nadproudový článek bude nastaven s koeficientem bezpečnosti kb = 1.1 nad jmenovitý proud sekundárního/terciárního vinutí transformátoru s časovým zpožděním 20s, které zabrání nadbytečné signalizaci při samonajíždění pohonů. 

Nastavení ochrany (signalizuje):


Náběhovou hodnotu ochrany volíme podle vztahu:


Ir  1,1 . In7BC / (KP.pPTP) = 1,1 . 2887 / (1 . 600) = 5,29 ASEK

kde
In7BC
jmenovitý proud sek./terc. vinutí transformátoru (2887 A)



KP
přídržný poměr (1)



pPTP
převod PTP (3000/5A)

Náběh článku na přetížení:
50P1P = 5,29 ASEK

Časové zpoždění:
67P1D = 1000period (20 s)

Článek je trvale uvolněn:
67P1TC = 1

4.1.3. Zemní spojení přívodu 7BCA(B) –F41 (64)

Charakteristika ochrany:


Ochrana bude signalizovat zemní spojení na přívodu rozvodny 7BCA. Napěťový vstup VAZ ochrany je připojen na otevřený trojúhelník PTN a bude nastavena shodně s původním elektromechanickým relé GV12, které nahrazuje tj. náběh 30V, odpad 20V. Nastavení ochrany bude provedeno programovatelnou logikou SELogic.

Nastavení ochrany (signalizuje):


Náběhovou hodnotu ochrany volíme podle vztahu:


PLT01S:= VAZM >= 30 (náběh článku s přídrží PLT01)

PLT01R:= VAZM <= 20 (odpad článku s přídrží PLT01)


(VAZM je amplituda napětí měřená na vstupu VAZ)


Článek PLT01 použijeme pro signalizaci zemního spojení. 

4.1.4. Ztráta napětí měřících okruhů a kontrola uzavřenosti proud. obvodů –F857 (60LOP)


Charakteristika ochrany:

Ochrana obsahuje množství složkových nadproudových článků, které lze vzájemně logicky kombinovat pro detekci poruchy v obvodech PTP. Pro detekci poruchy v obvodech PTP použijeme články, které vyhodnocují netočivou složku proudu vypočítanou z fázových proudových vstupů. Proudově budou hodnoty netočivých složek nastaveny nad běžnými provozními hodnotami těchto proudů, které by neměly překročit 10% jmenovitého proudu. Články 50G1P kontrolují PTP 7BCA(B)-TA2

Nastavované hodnoty:


Náběh nadpr. ochrany pro netočivou složku (50G1P):



OFF, 0,25 – 100 ASEK

Časové zpoždění nadpr. ochrany na netočivou složku (67G1D):


0-16000
period


Nastavení ochrany (signalizuje):

Časové zpoždění pro oba články volíme 20s tj. 1000 period.

50G1P = 0,10.(In7BC / pPTP) = 0,1.(2887/600) = 0,48 ASEK

kde
InBC
jmenovitý proud generátoru (2887A)



pPTP
převod PTP (3000 / 5A)


50G1P = 0,48 A

67G1D = 1000 period

67G1TC = 1

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Legenda :  


V8401 –  1. Linka 110kV  


V8402 –  2. Linka 110kV  


7BCT01 – RNVS 1. BLOK   


7BCT02 – RNVS 2. BLOK   


8BCT01 – RNVS 3. BLOK   


8BCT02 – RNVS 4. BLOK   


0BBE,0BBF – Rozvodne spoločnej vlastnej spotreby pre všetky štyri bloky napájanie ČS HRON (Veľké Kozmálovce) 


Rezervné napájania vlastnej spotreby EMO12 a MO34 
a spoločná spotreba EMO1234 
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Legenda :  


1,2 – Dočasné prepojenia počas výmeny rozvodní 6kV a zapuzdrených vodičov k 7BCT01   


3    –  Rozvodne 6kV 7BCA a 7BCB, ktoré sa budú vymieňať 


4    –  Zapuzdrené vodiče k 7BCT01, ktoré sa budú vymieňať 


V8401 –  1. Linka 110kV  


V8402 –  2. Linka 110kV  


 VS za 1MKZ01 –  VS výstup z 1MKZ01 (15,75kV) 


0BBE,0BBF – Rozvodne spoločnej vlastnej spotreby pre všetky štyri bloky napájanie ČS HRON (Veľké Kozmálovce) 
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Modifikácia 6 kV rezervného napájania  
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